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Schicht-szappan 
„szarvas" "•» vagy „kulcs" 

9 
l eg jobb, l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l ego lcsóbb s z a p p a n . — Minden k á 

ro s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schioht" névvel és a fenti véd

jegyek egyikével legyen ellátva. n̂, 

+SoYányság+ 
Szép te l t testidomok a mi t e | M ) 
eröporunktól,1900.évi párisi aranj 
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke. 
zesség. Orvosi rend. szerint. S z W 
ruan becsületes.Nem szédelgés.Sz j . 
mos koszonőlevél . ira kartononként 
í kor. 50 ttllér. Postautalvány vag. 
utánvéttel . Használat i utasítással 

H j rg - ion . I n s U t n t 977) 

D. Franz Steiner & Co 
Berlin, 18 .Kiraio-gT&tsergtraBse 78, 
Főraktár Magyarország részére i 
Török József, gyógysz, Klrály-u, 12 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l o l e s orientales által, Katié 
gyógyszertárából Parisl.an, Paaaatfe Verdeau 
5, az egyedüli szer. mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi kebel fej lődését , valamint a ke
bel idomainak szilárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktir: Török József, Budapest 

Király-uteza 12. sz. 9619 

Császaríurdo 
B U D A P E S T E K 8643 

téllés nyári gyógyhely. 

tSlHórangn.E kénesviza gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

JBOWAIllATOJ 
MflNWLA KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁII SZU | 

MOTSCH AisTí?, 
BÉCS 

lysguELUNG.it&sx. 
ÍJ L.LUGE<K3.Sr 

vasas 

Igen ha
tásos vér 
szegényéé 
sápkor, neu 
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 .40 kor. Egy 6 üve
get tartalmazó postalá la 
12.12 kor. franco küldve 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszertá
rában Aradon, Szabadság-tér, vala
mint minden más gyógyszertárban. 

A Rozsnyay féle vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi ké zit-

ményekkel nemcsak kiállja 
a versenyt, hanem azokat 

felül is múlja. Vérsze
gényeknek különösen 

"•X\ ajánlható. c n i n a \^ «-*»»««•««« 
n y i l a t k o z a t . 

Több kórház
ban van al

kalmazva. 
0413 

bora. 

Kétségtelen, hogy a 

?«//. 

Eau 6& • 
^ 

az elő
kelő vilái; 

:e d v e n c z 
illatszere. Folyton 

növekvő kelendőség") 
bizonyítja ezen megezáfolhatatlan tényt. Elérhetetlen aromája 
és kiválóan üditö hatása folytán ma nélkülözhetetlenné lett 
a müveit emberiség minden köreiben. — Egyedüli gyártója: 

H o l t a Nándor, Köln a/H., &loctenstrasse 4711. 
Az osztrák császár 5 felsége és az orosz czár ő felsége udv. szállítója. 

szép vagyok mintán három héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és-púderjét hasz
náltam. F Róza. 

Ugyanígy fog szólni bármely hölíy, a kinek arczbore fogyatkozást mnlat,vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arczbőrét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 

A koametikum par ezoe l l enee . Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegésziti az 

Alaiska-crém fényes ha
tását, egyedül alkalmazva 
az arcznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki
tűnő ledőképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
hisiimtot nem tártai-
niaz.alisnlnt ártalmatlan
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

pipereczikké teszik, mint számtalan elismerölevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

tekinthetőtEgy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.20. | fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Szétkfi dóje L indner Róbert , gyógyszerész, Wien, XIII/9. Főraktár: Török József gyógy

szerész, Budapest, VI., Király-utcza 12. " 9883 
Kitüntetve Parisban, Londonban.Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-crémje 
az arczbőrnek rövid hasz
nálat után csillogó fehér
séget, üdeséget, tisztasá
got és kellemet kölcsönöz, 
szerencsés összetétele 

folytán az arczbőr minden 
fogyatékosságát meg

szünteti, u. m.rpersené-
seket, szeplőt, borátkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő fötulajdoosá-

gok által válik ki: 
Álaiska-créme nem 
zsírosit, nem tartal
maz fémalkatrésze
ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Ehsmerolevelek minden körökből be

oldható kúsfehérnye, húsból készült és ennek tápanyagát tartalmazó 
(fehérnyetestek és savak), ízetlen, könnyen oldódó por, kiváló 

B#~ étvág y gerjesztő erősitőszer -99 
gyengéknek és a táplálkozásban elmaradottaknak, idig-, mell-, és gyomor
betegeknek, betegágyasoknak, angol kórban szentelő gyermekeknek, üdü

lőknek stb.,' nemkülönben Ü | 
VAS-SOMATOSE alakjában sápkórosoknak 

lesz az orvosok által aiáulva. — A VAS-SOMATOSE nem egyéb, mint 
2°/o szerve? vasvsgyületít tartalmazó tiszta SOVIATOSE. Kapható a 

gyógyszertárakban és drogueria-üzbtekben. 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG ós 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 12 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 félévre 
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8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre Í O korona I égéi 
I Ml* 

Külföldi el fizetésekhez a postailap 
meghatározott .iteldi] itt csatolandó. 

GRÓF KHUEN-HEDERVÁRY KÁROLY. 

K
HUEN-HÉDEBVÁKY GRÓF a korona egyik ked-

vencze, a kit Ő Felsége már egy ízben 
megbízott a magyar kabinet megalakí

tásával az egyházpolitikai parlamenti barczok 
végén, de akkor a szabadelvűpárt meghiúsí
totta, hogy kabinetet alakíthasson. Meghiúsí
totta, mert rósz időben jött; a párt ragaszkodott 
a Wekerle személyéhez s mindahhoz, a mit 
akkor az a név jelentett. Most siker koro
názta a bán fáradozásait, a szabadelvűpárt 
meglehetősen rokonszenvesen fogadta, mert jó 
időben jött. Az ország elunta a hosszú mozdu
latlanságot, az ex-lex folyton nyugtalanítja a 
kedélyeket, az elintézetlen javaslatok és szük
séges törvények késedelme bántó-
lag hatnak a közgazdasági életre 
s a Khuen gróf által szellőztetett 
parlamenti taktika és tárgyalási 
sorrend alkalmasnak mutatko
zott, ha nem is konszolidált viszo
nyok létrehozására, de a háború
nak egyelőre való megszünteté
sére és a kivezetésre az ex-lex-
ből. Komoly hazafiak minden 
párton belátták a nagy erkölcsi 
és anyagi károkat, a melyeket a 
helyzet okoz s módot akartak 
nyújtani a korona megbízottjá
nak, hogy erejét és ügyességót 
próbálja ki s a szeretetet, melyet 
a Burgban élvez, aknázza ki a 
mi számunkra. Mert többet ér 
nálunk most egy olyan minisz
ter, a kit a Burgban szeretnek, 
mint egy olyan, a kit mi szere
tünk. 

Hogy pedig Khuen-Héderváry 
egyelőre nem tartozik ezek közé, 
annak nem az ő rokonszenves sze
mélye az oka, hanem a horvát 
báni méltóság,melyet oly hosszú 
idő óta visel, hogy szinte egy 
fogalom lett a személyével. A hor
vát bánok vörös posztók a ma
gyar közvéleményben, mert az 
emberek közellátók. A horvát 
bánok közül nem egy Zrinyi Mik
lós, a magyar nemzet egyik leg
nagyobb régi költője jut eszükbe, 
se a másik Zrinyi Miklós, Sziget
vár hőse, hanem a közeli törté

nelmi események bánja: Jellasics. Innen azok az 
igazságtalan megitélések, melyek közszájon és 
a sajtóban ellene ingerlik az érzéseket Ilyen
amolyan erőszakosan, keményen kormányoz 
Zágrábban, —mondják az alkotmányt féltő ele
mek, de azt nem gondolják meg, hogy ugyanők 
gyengéitek kezét még csak néhány hét előtt, 
midőn a magyar-ellenes zavargások folytak 
Horvátországban. Szóval vagy erőszakosan, 
keményen kormányozott ós akkor a kedvük 
szerint járt el és jó magyar, vagy lanyhán kor
mányozott és akkor nem jó magyar, de az itteni 
kormányzásától se kell ijedezni. Ez csak a 
logika miatt van felállítva, hogy kimutassuk a 
közitélkezés tarthatatlanságát. Mert- hogy egy 
államférfiúval, a kitől Zágrábban azért idegen-

Varga zágrábi fiagkipe után 

GRÓF KHUEN-HÍIDERVÁRY KÁROLY. 

kednek, mert nagy magyar. Budapesten pedig 
azért, mert nem magyar, bizonyára igazság
talanság történik, azon vitatkozni nem lehet. 

Különben ez csak a pillanatnyi hangulat 
volt. mely óráról-órára simult a kellemes mo
dorú, előkelő megjelenésű államfórfiúval való 
érintkezésben, mindaddig, míg végre meg lett 
kötve, legalább ideiglenesen, a béke és most 
már az ő kezében van nemcsak a mód kivinni 
minket az ex-lexből, hanem a lehetőség is, be
vinni a saját személyét a magyar nemzet szi
vébe. 

Gróf Khuen-Héderváry Károly 1819 május 
23-ikán született Freiwaldauban, Osztrák-Szilé
ziában, (hol szülei fürdőhelyen tartózkodtak,) 
mint gróf Khuen-Belasi Antalnak legidősebb fia, 

báró Izdenczy Angelikával kötött 
házasságából. A gróf Khuen-Be
lasi család Tirolból származik, a 
hol két ága most is virágzik, 
míg egy harmadik ága Bajor
országban lakik. A család szla
vóniai ágának, melyhez az új 
miniszterelnök tartozik, Szlavó
niában, Nustarban vannak nagy 
birtokai. A család női ágon ro
konságban állott a gróf Viczay-
Héderváry családdal, melynek 
utolsó férfisarja, Hóder gróf, 
1873-ban meghalván, hédervári 
birtokát gróf Khuen Antal leg
idősebb fiára, Károly grófra, a 
jelenlegi új miniszterelnökre ha
gyományozta, ki 1874deczember 
3-ikán ő Felsége jóváhagyásával 
ősi neve mellé fölvette a Héder
váry nevet s ez idő óta a Khuen-
Héderváry kettős nevet viseli. 

Gróf Khuen-Héderváry Károly 
tanulmányait a szülői házban 
kezdte, a gimnáziumot Pécsett vé
gezte, a jog- és állam tudomá
nyokat két évig a zágrábi egye
temen hallgatta a a budapesti 
egyetemen fejezte be. Korán meg
kezdte közpályáját. Előbb Szerem 
vármegye szolgálatába lépett. 
Majd tagja lett a magyar ország
gyűlésnek, s 1875—1878-ig és 
1878—1881-ig a győrszigeti ke
rületet képviselte. Ez idő alatt 
állandóan Budapesten tartózko
dott s alkalma nyiit a horvát 
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közállapotok mellett a magyar politikai viszo
nyokat is megismerni. Képességei megfelelő 
teret nyertek az érvényesülésre, midőn 1881-ben 
kineveztetett Győrmegye főispánjává, a mely 
vármegyében hédervári uradalma fekszik. Mint 
főispán gyorsan maga felé fordította a figyel
met; ritka adminisztratív tehetségnek adta 
tanújelét, különösen a főispáni működése ide
jére esett nagy vízáradások alkalmával. Erélyes 
és czéltudatos tevékenysége, az általa rövid idő 
alatt elért sikerek oly bizalmat keltettek a döntő 
körökben iránta, hogy 1883-ban őt nevezték ki 
az akkori horvát közállapotok között a leg
kényesebb és legsúlyosabb állások egyikére: a 
horvát báni méltóságra. 

Ismeretesek azok az események, melyek a 
nyolczvanas évek elején Horvátországban rend
kívül veszedelmes és nehezen megoldható vál
ságot teremtettek. A kétnyelvű felírással ellá
tott czímerek alkalmazása miatt a politikai 
izgatóktól felbujtogatott nép úgyszólván az 
egész országban zavargásokban tört ki, melye
ket katonai erővel kellett elfojtani s melyek az 
alkotmány felfüggesztését s királyi biztos ki
nevezését tették szükségessé. Mikor gróf Khuen-
Héderváry Károly a báni hivatalt elfoglalta, a 
zavargások el voltak ugyan már nyomva, de a 
közhangulat még nagyon el volt mérgesedve s 
a személye és működése ellen mesterségesen 
felszított ellenszenv rendkívül megnehezítette 
munkásságát, melynek czélja az ország nyu
galmának és alkotmányos rendjének helyre
állítása, gazdasági és mívelődési haladásának 
előmozdítása s a magyarok ós horvátok sok 
százados történeti hagyományok által szentesí
tett s a kiegyezésben törvényesen megállapí
tott testvéri viszonyának bensőbbé tétele volt. 

A bán feladata nehézségeinek tudatában fo
gott a munkához. Jellemzik ezt azok a szavai, 
melyeket főispáni széke elhagyásakor Győr
megye tisztviselőihez intézett: «Nehéz feladat 
vár engem új hatáskörömben. Fontos szakasza 
ez életemnek; a siker távol van, a föladat 
nehéz és sok gonddal lépek az új mezőre. 
Eletczélom, hogy hazámnak szolgáljak ; most 
csak a munkaköröm változik. Törekvésem az 
lesz, hogy Magyarország ós Horvátország egy 
haza legyen.» Hasonlóan nyilatkozott a hor
vát országgyűlés előtt tartott székfoglalójában; 
Zrínyi MiklÓB példájára hivatkozva fejtegette a 
közös haza eszméjét. 

Mindjárt első föllépése, a horvát ország-

A HÉDERVÁRI KASTÉLY. 

gyűlésben 1883 deczember 17-ikén elmondott 
programmja. melynek kedvező hatását a sze
mélyes érintkezésben tanúsított megnyerő mo
dora is fokozta, a higgadtabb horvát politikusok 
nagy részénél eloszlatta az eleinte iránta táplált 
bizalmatlanságot. A magyar-horvát kiegyezés
hez ragaszkodó nemzeti párt a bán programm-
jában a saját programmjának megvalósítását 
látta, a megkezdődő munkában melléje állott s 
politikájának megbízható támasza lett máig. 

Annál hevesebb, kíméletlenebb harczot kez
dett ellene az ellenzék. A zágrábi országgyűlés 
évek során keresztül zajos, a parlamenti rendet 
és fegyelmet lépten-nyomon megbontó küzdel
mek színhelye lett. A bán és párthívei azon
ban a fennálló törvények alapján állva, ügyük 
igazságának tudatában, a hol kellett, erély-
lyel szálltak szembe a rakonczátlankodók-
kal. Maga a bán is sokszor felszólalt az or
szággyűlésben politikája védelmére s kiváló 
szónoki tehetségnek adta tanújelét. A SZÍVÓS 
parlamenti küzdelem, de még inkább az a nap
ról-napra érezhető haladás, melynek útjára a 
bán az országot minden téren vezette, meghozta 
gyümölcseit: a békés állapotok helyreállottak, 
a választásokon a közvélemény a bánnak adott 
igazat, a nemzeti párt tagjai mindig nagy több
séggel kerültek az országgyűlésbe, s az ellenzék 
küzdelme is parlamentárisabbá vált. 

Hy módon gróf Khuen-Héderváry Károly 
húsz esztendei báni működése nem csekély 
gazdasági és közmívelődési haladásnak kora 
Horvátországban. A közigazgatás mindinkább 
javult, megfelelően a bán jelszavának : «rend, 
munka és törvény*. Hasonló fejlődést mutat 
az igazságszolgáltatás, a közoktatásügy pedig 
gróf Khuen-Héderváry bánsága alatt emelkedett 
európai színvonalra. Hogy a természettől külön
ben kevéssé megáldott, szegény ország a gaz
dasági téren is szép haladást tett, meglátszott 
egyebek közt az ezredévi kiállításon is, mely
nek horvát osztályában mintegy 8000 kiállító 
vett részt, bemutatván az ország gazdasági és 
míveltségi állapotát. 

Mindazokat a bajokat, melyek a horvát köz
életben mutatkoznak s melyek nagy részt 
régmúlt eseményekben s nehezen orvosolható 
gazdasági és társadalmi állapotokban gyökerez
nek, terjesen meg nem gyógyíthatta a bán kor
mányzata; erre rövid volt tartamának húsz 
esztendeje, erre csak hosszú idők folytonos czél
tudatos munkássága lesz képes. Kisebb-nagyobb 

Húr íj C'j'ila rajza. 

zavargások többször fordultak elő, de erélyes 
és tapintatos fellépéssel a bán mindig elejét 
tudta venni elmérgesedésüknek. A magyarok 
elleni gyűlölet még nem veszett ki ugyan min
den horvát lélekből, de azért kétségtelen, hogy 
a nyolczvanas évek óta a kölcsönös megértés 
lassan, de folyton szilárdul, a gyűlölség lángja 
mindinkább kialszik. Hasonlókép nagy érdeme 
a bánnak a szerbek ós horvátok közti nemzeti
ségi és felekezeti ellentét enyhítése; az ő 
politikája tette lehetővé, hogy a szerb képvise
lők együtt működjenek az ország érdekében a 
horvátokkal, mint a nemzeti párt tagjai. 

Gróf Khuen-Héderváry munkásságát szép 
elismerésben részesítette a horvát országgyűlés 
nemzeti pártja már 1893-ban, mikor báni mű
ködésének tizedik évfordulóját betöltötte s e 
napot megünnepelte az ország legtöbb városa. 
Nem egy alkalommal nyilvánította elismerését 
iránta a király is, midőn egyebek közt a vas
korona rend első osztályával, a valóságos belső 
titkos tanácsosi czímmel s az aranygyapjas 
renddel tüntette ki. 

GRÓF KHUEN-HÉDERVÁRY MINT ÁLLAM
FÉRFI ÉS MINT EMBER. 

Irta G y u r k o v i c s G y ö r g y . 

Nem minden habozás nélkül fogok azon em
ber jellemzéséhez, kivel húsz éven át mint 
barátja és mint politikus, szoros viszonyban 
álltam. A pártok küzdelmei határozatlanul 
tüntetik fel az ő képét, sokak előtt kivéte
lesnek s titokzatosnak látszik; nem így azon
ban az előtt, ki hozzá közelebb állt. Érdekes
nek találják még legelkeseredettebb ellenfelei 
is, barátai pedig rendkívülinek, s úgy hiszem, 
hogy mindkét félnek igaza van. A csiszolt kő
höz hasonlít, melynek vannak csillogó és söté
tebb oldalai, vannak éles szegletei is, de azért 
bizonyára kemény drágakő. 

Hogy először beszélek az államfórfiúról s 
csak ezután a férfiúról, erre okaim vannak. 
Ö most a magas politika éles világításában ál l ; 
ma mindenki reá szegezi szemét. Szeretnék ez 
órában az igazság elmondásával neki is örömet 
szerezni s a hazának is szolgálatot tenni. Mai 
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napság, midőn a középszerűség mindenütt felül 
kerekedik, kötelességet teljesítünk, ha kimutat
juk, hogy az idő általános áramlatában a 
könnyű parafa mellett egy-egy kemény tölgyfa
törzs is úszik. 

A politikusról szólok először már csak azért 
is, mivel Khuen-Héderváry grófban az ember 
bizonyára csak a második sorban áll. Kajta a 
politika fényes vértnek látszik; a mi a vért 
alatt rejlik, csak arra való, hogy a sisakot 
viselje s a kardot forgassa. A mint tudjuk, a 
hivatásos politikus oly művész, ki nem a maga, 
hanem a társadalom jóllétén fáradozik. Ezen 
kiváló művészek közé tartozik Khuen-Héder
váry gróf is, mert az, a min ő húsz óv óta 
gondolkozik, a miről ábrándozik, a mire ipar
kodik, mindaz, a mire törekedett s a mit terem
tett, teljesen és mindig csak a politika, ama 
nevezetes művészet szolgálatában áll, melyet 
már Aristoteles oly szépen taglalt. 

E napokban sokan kérdezték: vájjon Khuen-
Héderváry gróf liberális-e vagy konzervatív, váj
jon a kormányzásban az erőszakot vagy a türel-
mességet kedveli-e, vájjon inkább a nemzeti 
hazafiakhoz, vagy pedig a kozmopolitákhoz 
tartozik-e? Ezekre a kérdésekre nem válaszol
hatok mindenkinek ízlése szerint, mivel azt 
hiszem, hogy a bán az egyik is, meg a másik is, 
vagy jobban mondva: mind a kettő tud lenni. 
ő is azon államférfiak iskolájában tanúit, kik 
mindenkor és mindenek fölött az aktuális poli
tikai czólt tartják szem előtt. Ezen czél elérését a 
bán nem elvektől vagy politikai dogmáktól teszi 
függővé, hanem az emberektől és viszonyoktól, 
melyekkel dolga van. Szerintem Khuen-Héder
váry gróf az opportunisták közé tartozik, persze 

nem azok közé, a kik elvtelenségükkel vagy a 
politikai erkölcs iránti közönbösségükkel tűn
nek fel, s még kevésbbé azok közé, kik Macchia-
vellit félreértve, azt hiszik, hogy a politikában 
még a legroszabb eszköz is meg van engedve 
jó czélok érdekében. Az olyan államférfi, a ki 
mindig, minden megfontolás nélkül liberális, 
az államot könnyen tönkre teheti; a makacs, ön
fejű konzervatív pedig végre is elzárná az ország 
határait minden haladás elől. A folytonos erő
szak a népeket zendűlósre ingerli; ellenben 
mértéktelen béketűrés elbizakodottságra vagy 
tétlen megadásra vezet. Magyarországon Szé
chenyi, Deák, Andrássy és Tisza példáját kell 
követendőnek választani, mert bármily külön
bözők voltak is mint emberek ós államférfiak, 
eltalálták a helyes utat, melyet koruk Magyar
ország érdekében kivánt. 

Ezen okból helytelennek tartom azt a kér
dést i s : vájjon Khuen-Héderváry gróf Magyar
országot ép úgy fogja-e kormányozni, mint 
Horvátországot ? Bizonyára nem, mert elvégre 
is Horvátországot vagy Boszniát sem lehet úgy 
kormányozni, mint Magyarországot Igaz, hogy 
az igazság mindenütt igazság kell hogy marad
jon; de a törvények tartalma, az intézmények 
lényege, a nemzeti jellem, a hagyományok és 
aspirácziók mindenütt különfélék s így külön
féle eljárási módot követelnek. S épen azért, 
mivel a politika nem tudomány, hanem művé
szet, bizonyos értelemben a röghöz kötöttnek 
tűnik fel ós nem lehet minden országban, min
den népnél egyforma. 

Nézetem szerint inkább azt kellene kérdezni: 
hogyan történhetett, hogy Khuen-Héderváry 
gróf mint horvát bán majdnem húsz évig tart

hatta magát? A zágrábi kövezet kétségkívül 
nem valami sikos, de némelykor nagyon forró 
szokott lenni. A horvát hevesvérű nemzet, 
mely jobb szeret kívánni, mint adni. A haladás 
ós változás utáni vágy a horvátoknál nagyon 
élénk s azt majd mérsékelni, majd támogatni, 
de mindenkor biztos kézzel vezetni kell. A jó 
bánnak tehát a nemzeti érzelmek és áramlatok 
iránt finom érzékkel kell birnia. A nép jó ós 
káros mozgalmait idején észre kell vennie, az
után pedig előmozdítólag vagy elhárítólag kell 
közbe lépnie, mielőtt még a felindulásból rob
banás válnék. Khuen-Héderváry gróf nem lehe
tett volna ennyi ideig bán, ha minden alkalom
mal oly világos elmét és kitűnő tapintatot nem 
tanúsított volna, ha némelykor az erólyt a kí
méletlenségig, a türelmet az önmegtagadás leg
szélsőbb határáig nem alkalmazta volna. Min
dig az ország legszorgalmasabb hivatalnoka 
maradt; kötelességtudása majdnem oly példa
beszéddé vált, mint királya iránti hűsége ós 
odaadása. Az emberek megbirálásában ren
desen enyhe és elnéző; ellenségeivel való elbá
násában azonban kemény és kérlelhetetlen is 
tudott lenni. 

Zágrábban többször szemére vetették, hogy 
optimista és a legnehezebb dolgokat is nagyon 
könnyen veszi. Részemről még nem ismertem 
olyan jeles államférfiút, a ki melankholikus lett 
volna. A ki magában és ügyében bízik, a siker
ben is bíznia kell, mert különben honnan ve
hetné az önbizalmat és a kezdeményezést ? Épen 
oly kevéssé találónak tartom az annyiszor hal
lott szemrehányást, hogy Khuen-Héderváry gróf 
kelleténél is inkább szabad lefolyást enged az 
eseményeknek és nincs oly rósz helyzet, mely
nek, vigasztalásul vagy resignatióból. valami 
jó oldalát ne látná. Nézetem szerint baj az, ha 
valaki, — főleg rendes és nyugodt időben — a 
maga erejét túlbecsüli, mivel emberek és viszo
nyok a maguk természetes útj án haladnak, melyet 
az államférfiúnak gyakran csak kihasználni sza
bad, de akadályozni alig lehet. Továbbá többször 
kellett hallanom, hogy ennek vagy annak nagy 
befolj ása van a bánra s mivel az emberek iri
gyek szoktak lenni, az ilyen befolyást mindig ár
talmasnak mondták a közügyekre. Ilyesmit soha 
sem tapasztaltam, legkevésbbé pedig oly kérdé
sekben, melyek személyes érdekeket érintettek. 
Khuen-Héderváry grófnak az a jó tulajdon
sága is megvan, hogy ugyanazon egy tárgyról 
akár tízféle véleményt is meg tud hallgatni, a 
nélkül, hogy magát az utolsónak alávetné. 
Mindig megőrizte itélőereje tisztaságát, melylyel 
a legjobbat kitalálta s miután egy államférfiú 
nem tudhat mindent, a mit Konfuciustól 
kezdve Darwinig kigondoltak, tanácsadókra és 
meghitt emberekre szüksége van. Én több izben 
azt tapasztaltam, hogy ő épen akkor, midőn 
valaki reá bizonyos szándékkal befolyást akart 
gyakorolni, az ellenkező irányban kitért előle. 
Barátai közül azokat becsülte leginkább és leg
hosszabb ideig, kik lehetőleg távol tartották 
magukat minden befolyásolástól. Arra sem em
lékszem, hogy tisztességtelen vagy becstelen 
emberekkel érintkezésben láttam volna, még 
akkor sem, ha azok politikai szolgálatokat 
tehettek neki. A hízelgők és stréberek láttára 
is hamar elfogja a borzongás; szeret a dicsé
rettel és kitüntetéssel fukarkodni; mivel ő 
maga a megtestesült kötelességtudás, minden
kitől megkívánja, hogy kötelességeit önfeláldo
zón és becsületesen teljesítse. 

Azonban én az emberről is akartam be
szélni, ki a politikus vórtezetében rejlik. Félre 
a vértezettél; ne attilát adjunk rá, hanem 
frakkot, mert Khuen európai ember, valódi 
gentleman. Persze nem olyan értelemben, a 

« 
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hogyan a mi Nemzeti Kaszinónk vagy egy pá
risi Klub katekizmusában le van irva, hanem 
mint egy angol ember, ki magát Ausztria-Ma
gyarországban honosíttatta. Nagy örömömre 
abban mindig egyetértettem vele, hogy az an
golok a világ első népe, nemcsak mivel világ
hódítók, hanem mivel az igazi angol mindig 
tökéletes férfiú, ki önbizalmával és független
ségérzetével a XIX. század kulturális ós poli
tikai életét regenerálni képes vala. 

Azt hallottam, hogy a gróf anyja — egy 
rendkívüli tulajdonságokkal bíró hölgy — fiait 
selfmademanekké nevelte, ápolta bennük az 

ember hirébe, ha az emberekre azt a benyo
mást tudja tenni, hogy velük mindig egy néze
ten van. Ne gondoljuk, hogy Khuen-Héderváry 
gróf az ilyesmit tettetésből vagy elővigyázatból 
teszi. Benső valójában mégis csak határozott, 
harczratermett természetű, persze csak úgy, 
hogy vastag a nyaka, de fejével a falnak soha 
sem szokott neki menni. Sok van benne a dip
lomatából s így gyakran megtörtént, hogy na
gyon okos emberek éveken át sem jöhettek rá, 
miként vélekedik a bán valami ügyről. 

Khuen-Héderváry gróf soha sem volt köz
napi társadalmi ember. Zágrábi palotájában és 

dászatra, kártyára, vagy tánczra ritkán jutott 
idő, ezt szívesen átengedtük a többi vendégek
nek. Az efféle dolgokhoz nem igen értek s nem 
emlékszem, hogy a ház ura valamikor tarokkban 
pénzt nyert, vagy épen egy szarvast leterített 
volna. 

Nem tudom, elég szemléletes-e az új minisz
terelnöknek ez a jellemzése, hogy egy élet
teljes kép benyomását tegye. Olyan egyéne
ket, a kik önfegyelmezéssel és önképzéssel 
elérték velük született lényük harmonikus ki
alakítását, a kik mindig tudják ugyan, mit 
akarnak, de óvakodnak jövendő tetteiket és 
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általános emberi érzéseket és arra oktatta őket, 
hogy mégis csak a jó és derék emberek viszik 
az életben legtöbbre. A bán fiatal korából kü
lönféle vonásokat mondhatnék el, melyekből 
kitűnnék, hogy a fiatal Khuen-Belasi mindig a 
maga lábán állt és soha hosszabb takaró után 
nem Kívánkozott, mint a milyet kiszabott ma
gának. 

Khuen-Héderváry grófban sok van a char-
meur jellemvonásaiból. A legelső találkozás
nál minden ember azt találja, hogy a gróf sze
retetreméltó, vígkedélyű ember, ki úgy tud 
viselkedni, hogy a ki beszél vele, azt hiszi: 
óhajtásának teljesítése kilátásba van helyezve, 
vagy hogy ugyanazon véleményben van ő is. 
Az ember alig hinné, mily könnyen juthat okos 

hédervári kastélyában mindig előkelő házat 
vitt, mely jó barátoknak nyitva állt s oda min
denki szívesen eljött újra is, mert neje, Teleki 
Margit grófnő, a nőiség fenkölt és sziveket 
hódító typusa, minden látogatót megigézett. 
Kedélyesebb és bensőbb, a szeretet s a figye
lem szellemétől óvott családi életet gondolni is 
alig lehet, mint a milyen a hédervári kastély
ban folyik, a hol egyszerű, de előkelő fénynyel 
díszített szobák falairól királynők és főherczeg-
nők, fejedelmek és grófok arczképei tartják 
ébren a múlt századok szellemét. Sok szép napot 
éltem át a kastélyban a ház urával az ősrégi 
parkban, vagy a szántóföldek s majorok közt 
sétálva, mely alkalmakkor mindig csak tudomá
nyos vagy politikai tárgyakról vitatkoztunk. Va-

azok indító okait kinyilvánítani, rajzónnal és 
tollal nagyon neLéz híven visszaadni. A mély 
víz ritkán átlátszó a fenékig és nem mindenki
nek adatott, hogy észre vegye azt is, a mit a 
hullámok a víz mélyében elrejtenek. 

AZ A BIZONYOS -MIKOS.* 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
Minden jog fentartásával (Végo.) 

Befejezés. 
A Marién Stiegen-templom, melyet még a 

híres Weinwurm Mihály épített a XIV. század
ban, divatos esküvő hely volt ebben az időben. 
Az a babona élt róla, hogy az itt kötött házas
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ságok nem végződnek válással, hanem csak 
halállal. S ez az az eset, a mikor a kisebb baj 
látszik a nagyobb bajnak. Okot pedig az szol
gáltatott erre a csoda hiedelemre, hogy a szép 
csúcsíves templom egyik fülkéjébe van elte
metve a XVIII. században elhalt Stiebelnik 
Francziska, a ki kerek száz esztendeig volt hű
séges hitvestársa Willion Farkas rézöntőnek 
8 meghalt vele egy napon, egy órában, sőt 
ugyanabban a pillanatban. Együtt pihennek itt 
mind a ketten. 

A szerelmesek hiszékenyek; a kik csak tehet
ték, mind itt esküdtek, mintha a Mária-Kirehe 
am Gestade külön Istent tartana számukra. 
Valóságos ostrom alatt állt a szentegyház, 
melynek fönséges profilált párkányain, kupola
szerű kőkoronáján és tagolt pillérein turbékoló 
galambok üldögéltek. Még a messze vidékről 
is idejártak az előkelőbbek esküdni, úgy hogy 
a templom bejárata előtt reggeltől estig ácso
rogtak a fogatok, jöttek-mentek egymásután a 
párok és násznépek, a néző publikum pedig, 
mely bent a padokat elfoglalta, úgyszólván 
permanens volt. 

Az öreg sekrestyés, Fleck apó, meggazdago
dott a tömérdek borravalóból, emeletes házat A RÉGI KONAK BEJÁRATA. (ELŐL A ROBBANTÁS ÁLTAL ÖSSZETÉPETT AJTÓK LÁTHATÓK.) 
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haragosra vonván szemöldjeit, intett nekem, 
hogy rendet csináljak. 

Odasietek a násznép közé, hogy az istente
len viselkedés okát megtudjam s im' egy pillan
tás és magam is vigyorogni kezdek, ellenállha
tatlan kényszernek engedve. 

De hogy is ne ? A mint ugyanis menyasszony
vőlegény letérdepelt vala, lábbelijük talpa ki
fordult a nézők felé s mind a négy talpon fel 
volt irva krétával a vendégfogadóbeli csizma
tisztító Lohndiener jelzése: «Nr. 23.» 

Mikor a végzett szertartás után összeszidott 
a plébános úr, hogy én is nevettem, elmondtam 
neki az okot, eleinte nem értette, de a mint 
rájött, ő maga is elmosolyodék ós így szólt: 

— Persze . . . hm, egy vendéglőbe voltak 
szállva a szemtelenek. 

Ilyen az emberi állat, a maga türelmetlen 
voltában — zárja be Fleck apó a mulatságos 
esetet, majd így folytatja naplóját: 

Item 10 órakor. Bizonyos Akli Miklós nevű 
rokonszenves úr járult az oltárhoz feltűnő szép-

épített magának a Schottenringen s penna
forgató emberiévén, aggsága napjaiban könyvet 
adott ki jegyzeteiből, melyeket élénk modorban 
vetett papírra harmincz évig viselt sekrestyés-
kedése élményeiből, mindenkor feljegyezvén 
az előforduló érdekes eseteket, a qui-proquo-
kat, pikantériákat, furcsaságokat ós drámákat 
s váltig szerette magát összehasonlítani a Paris
ban működő Sámson hóhérral, a ki szintén 
naplót vezetett és a ki szintén sok embert vég
zett ki, «csak a kivógzósi eszközben van különb
ségi) — jegyzi meg az előszóban. 

E maga idejében érdekfeszítő könyvet ma 
mint limlomot olvasgatva, abban a «mai nap
ról.), (Die mart. 1. Anno 1810.) két érdekes 
esetet találunk följegyezve: 

«Nyolcz órakor esküdött Brildis Joachim báró 
st.-veithi földbirtokos, vevó magának feleségül 
Anschütz Katalin özvegy úrasszony mayerlingi 
földbirtokosnét, igen csinos és kívánatos mo
lett teremtést. A jegyesek s a násznép még teg
nap este érkeztek Bécsbe falusi fogataikon s 
különböző traktorokba szálltak vala. Ma a 
templomban összegyülekezvén, a mint a háza
sulandók letérdepelnek az oltárnál, az eskető 
ft. plébános úr megbotránkoztató nevetgélést 
vesz észre a hátuk mögött álló násznépben s 

A KONAK ŐRSÉGE A 6-IK EZREDBŐL. 

B E L G R Á D I K É P E K . — Elküldött fényképészünk junius 19-iki fölvételei után. 
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aégű menyasszonyával, nemes Kovács Helénával. Az 
egész közönségben, melynek nagy része fiatal előkelő 
lányokból állott, valóságos hullámzás támadt a csodál
kozástól, mikor ez a harmatos, karcsú kisasszony, mint 
az őz a hűvös patakra, bátran lépkedett vőlegényével az 
oltár elé. A tisztelendő úr is rajta felejtette a szemét, 
sőt megvallom, én is. Ilyen kedves, czukros jószág még 
az ón kezemben is ritkán fordul meg. 

Az orgona bugása elhalt, a jegyesek letérde
peltek, a tisztelendő úr pedig megkezdte a szer
tartást. 

— Akli Miklós, szereted-e ezt a tisztességes 
hajadont? 

— Szeretem, — mondta csengő hangon. 
— És te leányom, Kovács Heléna, szereted-e 

ezt a jámbor személyt? 
— Szeretem, — rebegte halkan. 
— Akli Miklós, akarod-e őt házastársul? 
Aklin volt a felelet sora, talán felelt is még. 

Isten tudja, a pap nem hallotta, én sem tudom 
a zűrzavarban, — mert ebben a pillanatban 
lövés dördült el a templomban s Akli jobb 
oldalt a bordák közt golyó által találva, élet
telenül rogyott össze az oltárkövekre; felszökő 
piros vére, mely csak egy félóra előtt lett kékké, 
megfecskendezte a szenteket, az oltár fehér tüll 
takaróját, majd patakban kezdett lefelé folyni 
az oltárlépcBŐkről. 

Leírhatatlan zavar támadt. A tömjénillat 
összevegyült a puskapor szagával. A meny
asszony, mint egy letört virág, látván a jegyese 
vérét, egy rémült sikoltással aléltan rogyott 
össze mellette. Egy idősebb asszonyság futott 
hozzá a padsorokból és élesztgetni kezdte: 
• Nyisd ki a szemedet Búzavirág, no nézz rám 
még egyszer, szegény kis Búzavirág.* 

A tisztelendő úr mennydörgő hangon kiáltá: 
— Gyilkos van a templomban! 
Kolowrat gróf, az egyik házassági tanú rá

rivallt az odacsörtető tömegre: 
— Az ajtókhoz ! Hamar az ajtókhoz ! Hogy 

ki ne menekülhessen a gazember. 
De ez szinte fölösleges volt, mert már akkor 

néhányan rávetették magukat a gyilkosra, a ki 
balról az első padban ült a falnál s onnan vette 
czélba a vőlegényt. Marcziális alak volt, vérben 
forgó szemekkel. Soha sem láttam olyan sátáni 
arczot, mint az övé. Leteperték, a karabélyt 
kicsavarták kezéből és ütni kezdték az ökleikkel. 
Némelyek policziáért rohantak ki, némelyek 
doktorért. Hanem iszen orvos volt a nézők 
közt is, a ki legott megvizsgálta, gondozás alá 
vette a sebet és életveszélyesnek jelentette ki. 
Föltették csakhamar egy targonczára a hal
doklót és a Kolowrat gróf közeli lakására szál
lították eL A policzia is megjelent és megkötöz
vén a gyilkost, a ki állítólag egy Szepessy Ist
ván nevű magyar báró (de inkább hinné az 
ember közönséges csirkefogónak), beszállítot
ták a börtönbe. 

Borzasztó eset — végzi följegyzéseit Fleck 
apó — és megfoghatatlan, hogy az Isten mi-

PODHORSZKY LAJOS, I. PÉTER SZERB 
KIRÁLY NEVELŐJE 

ként engedhet meg ilyesmit a saját házában. 
A vérnek lemosása és a templom kitakarítása 
következtében a következő esküvőket el kellett 
halasztani. De maguk az érkező párok is, hall
ván a rémtettet, nem akartak többé itt esküdni. 
Mondtam is a tisztelendő úrnak ma este: «Félek, 
hogy az a gazember sok pénzt lőtt ki a zsebünk
ből.!) «Utique, — felelte ő szomorúan.» 

A gyilkos merénylet tényleg úgy történt, a 
hogy a Fleck Kristóf naplója tartotta fenn em
lékét. Híre épen a rendkívülisége miatt gyorsan 
futotta be a várost s a Burgban is felette kínos 
hatást keltett. Az uralkodó saját udvari orvosát 
küldte el Kolowrat lakására s maga Mária Luiza 
hajtatott el Madame Szilvássyhoz, hogy a két
ségbeesett menyasszonyt, ki napközben több
ször elájult, néhány nyájas szóval megvigasz
talja. 

Az orvosok a délután folyamán kivették a 
sebből a golyót s Akli napokig élet-halál közt 
lebegett, míg végre győzött az erős fiatal szer
vezet s a beteg eszmélete visszatért, lassan-
lassan gyógyulni kezdett s érdeklődni az élet 
iránt. 

De hajh, annyi szörnynyel van az ember 
világa benépesítve, hogy elsorolni se lehet. 
Mikor a Halál eltakarodott az ágya mellől, 
megjelent a Boldogtalanság. 

A babonás császár s kivált a császárné, égi 
jelt látott a templomi eseményben, hogy az 
Isten nem akarta e frigyet s csak addig enged
ték Bonát, hogy naponkint meglátogassa Akiit 
és ápolja, míg a halálé volt, a mint azonban a 
föllábadást jelentette az udvari doktor, legott 
szakvéleményt kért a császár, hogy a szeren
csétlen párnak az oltár előtt való megjelenése 
egyáltalán kötelezi-e valamennyiben őket és 
ha igen, mennyiben ? A Kánon-tudósok össze
ültek, három napig, három éjjel disputáltak. 
Ketten közűlök hajba is kaptak, de határozatot 
még se hoztak. Végre is arra határozta magát a 
császár, hogy enged az isteni intésnek, meg
gátolja a házasságot s ha máris volna valami 
ereje a vis majorral félbeszakadt esketésnek, azt 
a pápával oldatja fel, minélfogva Bonát feledni 
valósággal elhurczoltatta egy stájerországi zár
dába, Akli pedig keserves epekedésben gyógyult 
testileg és sorvadozott a lelkében. 

Hanem ha az Isten így intett a császárnak, 
fogta magát az ördög, az is intett neki, de 
máskép. 

Audienczián jelent meg egy nap a főállam-
ügyész és azt jelentette, hogy a kihallgatott 
gyilkos-merénylő, Szepessy István vallomást 

tett a vizsgáló biró előtt arról, hogy ő (Szepessy 
István) szerelmes volt Kovács Bonába és nőül 
akarta venni, midőn Akli Miklós Ő Felségének 
egy felmutatott sajátkezű iratával arról világo
sította fel, hogy Kovács Ilona voltaképen Mária 
Luiza főherczegasszony ő fensége, a kit a csá
szár voltaképen azért cserélt ki a gondoskodása 
alá vett árvával, hogy Napóleon franczia csá
szárt kijátszhassa, a ki csak hiszi, hogy egy 
osztrák főherczegnőt kap nőül, de voltaképen 
csak egy közönséges magyar nemes leánynak 
jut a Tuillóriák aranyos nyoszolyája. 

— Törülni kell a port fölség, nem szabad 
tárgyalásra bocsátani. 

— Azt akarja mondani, hogy megkegyelmez
zek a merénylőnek? 

— Azt. Mert ha sok kézen megy keresztül a 
pör, beleveszi magát a népbe. Már most is be
szélik, sugdossák. 

— Hogyan ? Már sugdosnák ? 
— Úgy látszik, a vizsgálóbíró szája eljárt. 

Kémeim már meghozták a nép alsó rétegei
ből a legendát, hogy a főherczegnő helyett 
egy közönséges nemes leányt kap a franczia 
császár, hogy becsapjuk őt. És a nép nevetgél, 
hunyorítgat örömében. Mert szereti az ural
kodó családot és nagy fantáziája van. Öreg 
anyókák már emlékeznek is a kis főherczeg-
nőre, az orrára, a homlokára, a szemeire, a kis 
lencsére az ajka alatt, szóval, hogy milyen volt 
gyermekkorában s a róla festett kép teljesen 
megegyezik a Kovács kisasszony arczával. Ezer 
tanú van már is, hogy ő az igazi főherczegnő. 
Mert a népet izgatja, gyönyörködteti a rend
kívüli. 

— De hiszen ez borzasztó, — szólt hüle
dezve a császár. — A hír a Napóleon fülébe is 
eljuthat. 

— Biz az eljuthat. 
— S még utoljára el is találja hinni felőlünk. 
— Bizonyosan elhisz minden roszat. 
A császár tehát még az nap elrendelte a pör 

törlését és a Szepessy szabadon bocsátását, 
maga elé rendelvén őt, s miután szögről-végről 
kikérdezte, miféle iratot mutatott neki Akli, 
felette nehéz szive lett régi kedvenczére. 

— Erről én mit se tudtam. 
A báró a hódoló tisztelet daczára se állhatta 

meg, hogy ne csikorgassa a fogait. 
— Sajnálom, hogy meg nem öltem és ha a 

kezembe kerül valaha az életben . . . 
— Egy szót se, — mennydörögte a császár 

szigorúan. — Távozzék ön és javuljon meg, 
jó kereszténynek; valamint parancsolom, hogy 
hallgasson a dolog felől és ne mutatkozzék 
Bécsben mindaddig, míg én külön meg nem 
engedem. 

Akli most újra kegyvesztett lett s ő felsége 
titkos benső örömet érzett, hogy okosan csi
nálta a falu ajándékozást. Akli Miklósnénak 
adván azt, miután Akli Miklósné nincs a vi
lágon, a falu legalább megmarad. Kovács kis
asszony apácza lesz, Akli pedig ha meggyó
gyul, hadd körmöljön a császári levéltárban a 
molyok és egerek közt. 

Mind szépen volt ez elgondolva, de nem ért 
semmit. Apletykátnem lehetett többé elnyomni, 
sőt az még újabb tápot nyert a megkegyelme-
zós ténye által. Ohó! Tehát úgy vagyunk? 
A gyilkosnak megkegyelmezett a császár. Most 
már világos. Az egész eljegyzés, esküvő kicsi
nált dolog, szemfényvesztés Napóleon elámítá-
sára. Még az is előre el volt rendezve, hogy va
laki lelőjje a vőlegényt s ebből az ürügyből 
maradjon hajadon az «igazi» Mária Luiza. Ha
nem ez mégis nagy gonoszság. Emberi fejekbe 
a királyoknak sem szabad játszani. 
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Sztojanovics Ljubomir, 
kultuszminiszter. 

Zsivkovics Ljubomir, 
igazságügyminiszter. 

Atanazkovics János, 
hadügyminiszter. 

AZ ÚJ SZEBB MIN1SZTEB1UM. 

Masin Sándor, 
közmunka miniszter. 

Protics Sztoján, 
belügyminiszter. 

Széltében beszélték, a külvárosi kávéházak
ban erre czélzó couplet-kat énekeltek a volks-
sángerek, a nép hangosan szidta a császárt és 
Metternichet, úgy hogy Metternich egy napon 
azzal a tanácscsal toppant be a császárhoz: 

— Kovács kiasszonyt férjhez kell adni föl
ség, de rögtön. 

S így lőn aztán, hogy egy szép tavaszi dél
után Kolowrat karon fogva vezette be Akli szo
bájába annak ágyához a zárdából gyorsan ha
zahozott Kovács Bonát, utánuk jött Szilvássyné 
ós doktor Bergmeister János uram, pap is 
jött s ott nyomban az ő jelenlétükben össze
adta őket s beirta az anyakönyvbe, melyet 
Fleck apó czipelt a hóna alatt. 

Orgonaszó nem volt, se szent ének, hanem 
egy madár csiripelt az ablakpárkányon a szer
tartás alatt és az olyan szép volt, hogy gyö
nyörűség volt hallani. De még ennél is nagyobb 
gyönyörűség volt az új menyecske első szava: 

— Most hát már senki sem szakíthat el 
tőled, édes férjem. 

Félénken, aggodalmasan, várakozón nézett 
fel a hatalmas Kolowratra, a ki mosolyogva 
bicezentett a fejével. 

A pletyka most már gyorsan elült, de soha 
se végkép. A nép lelke olyan, mint az itatós 
papiros, a mit egyszer beszívott, nehéz belőle 
kivenni; még hosszú évek múltán is, mikor a 
franczia ex-császárné gróf Neiperghez ment má
sodszor férjhez, a messalliance fölött szörnyű-
köző bécsieket fitymálva hurogatta le egy-egy 
beavató ttabb. 

— Ejh no! Ne legyetek hát birkák. Hiszen 
nem az igazi Mária Luiza. De hagyjuk ezt 
most, régi dolog ez, nem jó ezt feszegetni. 

ERDEI HANGULAT. 
Sugár tüzében ég az erdő, 
Halkan hullámzik kebele: 
Mint a szerelmes asszony szíve, 
Édes titkokkal van tele. 

Ott benn a mélyén, méla árnyán 
Vidám tündérek játszanak; 
Tánczukra, lombok fátyolán át, 
Kíváncsin kandikál a nap. 

Jön olykor pajkos bérezi szellő 
S a fátyolt meg-meglengeti; 
Biadva futnak szét a fénytül 
Tündérek, árnyak ezrei. 

Az erdő összébb vonja fátylát, 
A nap meg szégyentől pirul: 
Biborszint öltve ül a bérezre, 
Aztán lesiklik ormirul . . . 

S halk, tiszta pára száll a légben. 
Üdítőn langyos alkonyat, 
S egyszerre — hallasz itt is, ott is 
Csodásan zengő hangokat 

Virágok, lombok bólogatnak, 
Tündérhad újra egybegyűl, 
Bigó is lágyan fuvolázgnt, 
Tücsök is vígan hegedűl. 

Dal, illat lelket-mámorítón 
És hízelegve gyűl köréd : 
Bűvölten állsz, hogy ím az erdő 
Föltárta minden gyönyörét. 

S mire a halvány esti csillag 
Fölgyúl a szomszéd bérez fokán : 
Megzendül, még nagyobb gyönyörre, 
Az édes hangú csalogány . . . 

Sajó Sándor. 

A HÉDERVÁRI KASTÉLY. 
Gróf Khuen-Héderváry Károly, az új minisz

terelnök, ha hivatalos ügyei engedik, a nyári 
időszak nagy részét családjával győrmegyei 
hódervári birtokán szokta tölteni. Itt piheni ki 
már évek sora óta a közpálya fáradalmait; de 
a pihenés meUett gazdasága vezetésére Í3 nagy 
gondot fordít. A birtokot, melyet harmincz év 
előtt meglehetős elhanyagolt állapotban vett 
át, jó karba helyezte s minden tekintetben 
rendezte. 

Hédervár emlékezetes történeti hely is ; a 
II. Géza korában bevándorolt Hederich lovag, a 
Hóderváry-nemzetség őse alapította. E nemzet
ség tagjai kiváló szerepet játszottak a hazai 
közéletben, mint egyházi és világi móltóságok 
viselői. A Héderváry család fiágon kihalván, a 
birtok leányági örökösödés útján a Viczay 
családé lett, mely aztán fölvette, a Viczay-Hóder-
váry nevet. Az új miniszterelnök ez utóbbi 
család utolsó férfisarjától örökölte. 

Hédervár legfőbb nevezetessége a kastély 
gyönyörű parkjával s ebben a hires Kont-fával, 
melynek árnyában a hagyomány szerint Kont 
István elégületlen társaival összejöveteleit tar
totta. A kastélyban, mely földszintjón máig 
Árpádkori építészeti részletekkel is bír, néhány 
évvel ezelőtt tűzvész pusztított, mely a gazdag 
gyűjteményekben is tetemes kárt tett. 

KARAGYORGYEVICS SÁNDOR HERCZEG 
GYERMEKEINEK NEVELŐI. 

Köztudomású, mily nemes előzékenységgel 
fogadták annak idején Belgrádban Kossuth 
Lajos nejét és családját akkor, midőn a hazából 
menekültek. Mindaz, a mit akkor a menekülők
ért Garasanin Blés szerb miniszterelnök és 
családja tett, Karagyorgyevics Sándor fejede
lem tudtával és egyenes parancsára történt. 
A magyarok iránti rokonszenvből cselekedett 
Szerbia uralkodója akkor is, midőn legidősebb 
fiának, a jelenlegi Péter királynak nevelését 
magyar emberre, Podhorszky Lajosra bízta. 

Podhorszky Lajosnak már akkor, midőn a 
herczeg Karagyorgyevics családhoz nevelőnek 
meghívták, ismert neve volt, mert ő nevelte a 
nagy Széchenyi István fiait is. A ki Podhorszky 
Lajost közeiebről ismerte, nem győzte nagy 
tudományát csodálni. Polihisztor volt ő a szó 
legszorosabb értelmében, de egyszersmind jeles 
zeneművész is és a mi a nevelőnél legfőbb: 
nemes szivü, nyilt jellemű és fenkölt szellemű 
fórfiú, a kihez tanítványa szeretettel, tisztelet
tel ragaszkodott. 

Podhorszky Lajos 1815-ben, Fekete-Lehotán 
született és bevégezvén tanulmányait Lőcsén, 
Késmárkon és Selmeczbányán, nevelői pályára 
lépett s gróf Széchenyi István házánál kapott 
alkalmazást. Midőn azonban a szabadságharcz 
bekövetkezett, a fiatal Podhorszky is honvéd 
lett s a Klapka táborába sietett. A háború után 
külföldre menekült. Parisban telepedett le, a 
hol tíz óv alatt addig is nagy nyelvismereteit 
azzal gyarapította, hogy 22 kelet-ázsiai nyelvet 
tanulmányozott át ós sajátított el. Összekötte
tésbe jutott a franczia tudományos akadémia 
legelőkelőbb tagjaival és 1858-ban, midőn a 
párisi Bibliothéque National vezérigazgatója 
megbízta volt a khinai kéziratok és könyvek 
lajstromozásával, a Magyar Tudományos Aka
démia is levelező tagjának választotta meg. 

Podhorszky Lajosnak első tudományos nagy 
műve a mexikói azték nyelvnek s gramma
tikájának feldolgozása, melyet Napóleon csá
szárnak ajánlott. Vájjon megjelent-e e nagy 
mű, arról nincs tudomásom. További tudomá
nyos müvei: «Összehasonlító magyaros kelet
ázsiai kis szótárit (1870), továbbá «Ethymolo-
gisches Wörterbuch der magyarischen Sprache 
genetisch mit chinesischen Wurzeln und Stám-
men erklárt» (A magyar nyelv ethymologiai 
szótára khinai ragokkal és szótövekkel magya
rázva), melynek első kiadása 1876-ban Paris
ban, második kiadása pedig 1877-ben Bécsben 
jelent meg. 

Podhorszky Lajos a Karagyorgyevics-család-
nál 1859-től 1865-ig működött nevelőkópen; 
a két idősebb fiút: Pétert és Andrást nevelte. 
Az utóbbi Parisban 1865-ben szivrepedés foly
tán hirtelen meghalt, Péter pedig jelenleg 
Szerbia királya. 

Bevégezvén Karagyorgyevics Péter herczeg 
nevelését, Podhorszky öreg napjaira egy Paris
ban élő görög család fiatal leányát vette nőül s 
e házasságból Lajos fia született. 1870-ben 
Lónyay Menyhért eszközölt ki Podhorszky szá
mára Pesten az éjszakkeleti vasútnál titkári 
állást, mely fárasztó munka azonban az agg 
tudóst olyannyira kimerítette, hogy megbete
gedett. Felgyógyulása után más, tudományos 
foglalkozás után nézett, de midőn itthon nem 
sikerűit állandó alkalmazást nyernie, ismét 
Parisba tért vissza, a hol a Karagyorgyevics-
család és a magyar irók segélyegylete támoga
tásából élt. 1891-ben halt meg. 

A Karagyorgyevics Sándor herczeg két ifjabb 
fiának Györgynek és Arzénnek Pesten 1863-tól 
1868-ig Popovics V. István, a Tököly-intézet 
jelenlegi igazgatója volt a nevelője. Ő tanította 
a két kis herczeget a négy elemi osztály tan
tárgyaira és nevelte őket akkor is, midőn ké
sőbb a Szőnyi Pál-féle gimnázium első osztá
lyát látogatták Popovics tanítója volt Ka
ragyorgyevics Bona herczegkisasszonynak is 
a szerb irodalomból, melyet később a nász-
útján elhunyt szellemes fiatal hölgy Cha-
teaubriand egyik művének jeles fordításával 
gazdagított. 

Midőn a Karagyorgyevics-család az 1868. óv 
végével Bécsbe költözött, Popovics Budán tele
pedett meg, mint a tabáni szerb népiskola igaz
gatója, átültetvén báró Eötvös József miniszter 
megbízásából a magyar állam népiskolai kiad
ványokat szerb nyelvre. Midőn 1870-ben mint a 
szerb egyházi kongresszus tagja, kidolgozta az 
1868. évi népiskolai törvény szellemében a 
hazai szerb népiskolák és tanítóképezdék szá-
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mára a most is érvényben levő iskolai szabály
zatokat . 1870-től 1895-ig iskolai előadója volt 
a bácsi és budai görögkeleti szerb egyházme
gyéknek, mely minőségben a hazai szerb iskolai 
és gyermek-irodalmat számos becses munkával 
gazdagította. 

Popovics V. Istvánt a szerbek Magyarország 
ha tá ra in kívül is ismerik, mint jeles népirót, 
mert az ő általa alapított «Orao» (Sas) czímű, 
több mint 25 év óta megjelenő nagy képes nap
t á r lendületet adott a szerb népies irodalomnak. 
A «Csika Stévó» (István bácsi) névnek, Popovics 
V. István irodalmi nevének, nagyon jó hangzása 
van nemcsak a gyermekeknél, hanem a hazai 
szerb földmívelők között is, mert ő szerkeszti 
m á r öt év óta az oly annyira kedvelt «Nyiva» 
(Szántóföld) czímű szerb néplapot is. 

víztartók. Jeruzsálem már évszázadok óta vízszűk-
ségben szenved, de senkinek se jutott eszébe, hogy 
a cSalamon tavaii-nak bő vizével segítsenek a 
bajon. Végre most csakugyan be akarják e vizet 
Jeruzsálembe vezetni, még pedig ugyanazon az 
úton, a melyet hajdan a bölcs király mérnökei 
megjelöltek. 

* A vasúti hidak ősét most bontották le, hogy 
újjal helyettesítsék, a melyon a modern szerkezetű 
nagy mozdonyok is veszély nélkül járhatnak. Ez az 
angolországi Gaundless-folyón Stockton és Dar-
lington városok közt vert vashíd, melyet 1823-ban 
építettek, tehát 80 évig szolgálta a közlekedést. 
Storey mérnök volt az építője, a ki a legelső vasúti 
kocsik gyártását is vezette. A kiszolgált régi hidat 
tulajdonosa, az angol keleti vasúttársaság újra 
felállíttatja a darlingtoni vasúti állomás melletti 
múzeumában, melynek legnevezetesebb tárgya 
Stephenson első vasúti mozdonya. 

vei 3556 leány körűi, még udvariasabb a helyzet 
Montanában,'a hol ha országos bált rendeznének 
hét tánczosn jutna minden kisasszonynak. Oregon
ban négyszer annyi, Washingtonban ötször annyi 
a fiatalember, mint a leány. 

* A hiéna-kutyák Dél-Afrika legveszedelmesebb 
állatai közé tartoznak s korábbi időkben sokkal 
több kárt tettek a boerok nyájaiban, mint az orosz
lán. Most azonban már meglehetősen visszaszorul-
tak éjszak felé, hol nagy csapatokban antilópokra 
szarvasokra vadásznak ; még pedig nagy ravaszság
gal. Az egyik csapat ugyanis űzőbe veszi a zsák
mányt, míg a másik csapat már előre elrejtőzött 
olyan helyen, a hol gondolják, hogy az üldözött 
vad el fog rohanni. így aztán két tűz közé kerülve 
vajmi ritkán menekül meg fáradhatatlan üldözőitől. 
A vadászok azt állítják, hogy ezek a kutyák szükség' 
esetén még a bivalyt ós oroszlánt is megtámadják 
s bár több társuk élete árán, de rendesen mégis 

Kiküldött finyképétzitnk juniw 19-iki fölvételei után. 

A KONAK HÁTSÓ KAPUJA, A HOL A HOLTTESTEKET KISZÁLLÍTOTTÁK. A HADSEGÉD LAKÁSÁNAK BEJÁRATA A KONAKBAN. 

AZ UJ KONAK, 

Popovics V. István nevelői hivatot tsága ki
válóan érvényesült a budapesti Tököly-intézet 
hazafias vezetésében. Ezen áldásos intézetet 
Popovics V. István már 20 év óta buzgón vezeti, 
mely idő alat t több. min t 150 fiatal embert ne
velt fel a hazának, kiknek a közélet különböző 
terein kifejtett működése legszebb dicsérete a 
buzgó öreg mesternek. Mp.— 

EGYVELEG 
* A király tokaji szőlője. A királynak Tokaj-

Hegyalján három helyen van szőlője : Tokajban 
A? í 0 1 / ' a t o l c s v a i határban 30 hold, Tarczalon 
61 hold. A fillokszera ezeket a szőlőket is tönkre 
tette s felújításukhoz 1898-ban fogtak hozzá és most 
már megint teremnek. Tavaly 1400 hektoliter bort 
szűrtek. Az összes borkészlet a király itteni pinczéi-
ben kétezer hordó, 130 literjével számítva, melyek 
értéket mintegy negyedmillió koronára becsülik. 

* 4 i
S a ^ m o n t a v a i Betlehemtől mintegy öt 

k.lometernyi távolságban vannak a heldoni út 
menten s tulajdonképen hatalmas falakkal ellátott 

AZ Ó KONAK. 

B E L G R Á D I K É P E K . 

* Edisonnak egyik kedves mulatsága az, hogy 
• hangokat gyűjt». Önérzettel teheti, hiszen ő találta 
fel a fonográfot. Minden látogatóját, a helyett, hogy 
autogrammot kérne tőle, felkéri, mondjon be né
hány szót a fonográfba s hagyja itt emlékűi a hang
ját, a lemezeket a nagy feltaláló külön szekrények
ben őrzi s időnként azzal mulat, hogy távollevő, 
esetleg már meg is halt ismerőseinek a hangját 
megszólaltatja. 

* Az ismeretes fizikai törvény, hogy a hideg a 
testeket összehúzza, szembetűnőleg mutatkozik az 
Eiffel-toronynál is, mely téli hideg időben vagy 
20 centiméterrel rövidebb lesz,«mint nyáron. 

* A hol kevés az asszony. A népszámlálás, a 
melyet legutóbb az éjszak-amerikai Egyesült-Álla
mokban tartottak, jóformán az egész világon párat
lan eredménynyel járt. Kiderült, hogy míg, másutt 
mindenütt a nőké a többség, az Egyesült-Államok 
lakosságában harmadfél millióval kevesebb a nő, 
mint a férfi. Az államok között egyetlenegy olyan 
sincs a dollárok hazájában, a melyikben több, vagy 
legalább ugyanannyi nő volna, mint férfi. Kalifor
niában 239,604 legény vetélkedik, hogy megkap
hassa a 88,755 leány közül valamelyiknek a kezét, 
Idahóban 23,421 gavallér forgolódik szorongó sziv-

A KÜL- ÉS BELÜGYMINISZTÉRIUM ÉPÜLETE. 

legyőzik. Él ennek a hiéna-kutyának egy közeli 
rokona délkeleti Szibériában is ; ezekről szintén azt 
állítják az ottani lakosok, hogy a tigrist és medvét 
nagy csapatokban bátran megtámadják s legtöbb
ször zsákmányul is ejtik. 

* Transvaal a ranybányáiban a béke helyreállí
tása óta négy hónap alatt több aranyat termeltek, 
mint a háború előtt nyolcz hónap alatt. Ha továbbra 
is így fizetnek a bányák, akkor Anglia hadiköltsé
gét a bányák adójából 9—10 óv alatt kamatostól 
megfizetheti. 

* A művészet legrégibb emlékei közé tartoznak 
azok a prehisztorikus leletek, melyeket nemrég 
fedeztek fel a Csendes-tenger éjszaki részének 
amerikai partjain. A történelem előtti korban élt 
művészek a sziklák felületébe vágtak mindenféle 
madár, hal és emlős állat-formákat. Ezek a kőbe 
vésett alakok valószínűleg emlékei azoknak a har-
czoknak, melyeket az ősemberek különböző álla
tokkal küzdöttek a létért. 

* Párbaj Francziaországban átlag négyezer for
dul elő, Olaszországban pedig, hol a párbaj a had
seregben kötelező erővel bír, átlag kótezernyolcz-
száz többé-kevésbbé veszélyes kimenetelű párbajt 
vívnak. 
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A BEVONULÁS A VASÚTTÓL VIVŐ UTÓN ÁLLÍTOTT DIADALKAPUNAL. SZEBB CZÍMEREKKEL DÍSZÍTETT HAZ. 

GENF ES A SZEEB KIRÁLY. 
Genf, 1903 június 25. 

A tópart i Nápoly, — Svájcz gyöngye: Genf — 
az örök gyász városa nekünk. Míg odaát, a túlsó 
parton, a szerbek vidáman üdvözölték királyu
kat, i t t a csendes vizek mentén, a Quai du Mont-
blanc ama tragikus helyét kerestem fel, a hol 
Erzsébet királyné vére folyt. A hajó, melyre 
még élve szállt s a melyről holtan hozták az 
evezőkből s vitorlavászonból alkotott hord
ágyon, itt áll a révben s várja a bolyongó an
golokat. E ret tenetes esemény színhelyét sem
miféle je l nem őrzi. «A halottak gyorsan tűn
nek el», Genf alig emlékszik reájuk. 

E városban élt Péter, az új szerb király 
nyugodtan, t izenhét esztendőn át, a Bellot-
utcza egy csinos sárga bérházában, az első 
emeleten, virágok között. Most reménynyel el
telve, v idáman hagyja el a csendes otthont. 
Genf városa se búsul. Karagyorgyevics herczeg 
mindenkinek rokonszenvesebb volt itt, mint a 
koronás Péter király. I t t mindenki republiká

nus . Valami rendületlen és rajongó tisztelet 
érezhető az emberi szabadságok iránt ; a meny
nyire halandó ember szabad lehet, csakugyan 
szabad itten. 

Még a koronás Péter királyon a távozás nap
ján is meglátszott itt egykissé a demokratikus 
közérzés. Míg had- és szárnysegédei csillogó 
egyenruhában tűntek fel a Metropole-Hótel 
előtt és selyemmel bélelt hintókba szállottak, a 
király egyszerű egyfogatú kocsin járt , kövér és 
nyárspolgárias titkárja kíséretében. 

A ki mint száműzött hontalan jön Genf 
városába, s mint reménytelen trónkövetelő vagy 
trónvesztett király búslakodik csendesen a Le-
man-tó partján s bámulja a Mont-Blanc havas 
üstökét, bizonyára jól érezheti magát itt, mert 
a genfiek szeretni fogják. Viszont rokonszenvü
ket kevósbbé kelti fel az, a ki innen véres 
eseményeken át egy szilaj ország királyának 
megy . . . 

Egyszer, a tó partján ülve. szemtói-szembe 
a roppant hegyekkel, a hol a mozdulatlan hó-

sivatagok mintegy évezredek álmát őrzik, állí
tólag így szólott Erzsébet királyné : 

— Száz óv múlva senki sem lesz itt többé 
közülünk és semmi, még egy parányi emlék 
sem abból, a mit igen nagy és roppant fontos 
dolognak tartottunk . . . De odaát, a Mont-Blanc 
csúcsrengetegén még mindég ott lesz a hó s a 
kicsi fodrok is itt lesznek a víz szélén és a moh 
a köveken. Szomory Dezső. 

P É T E R K I R Á L Y B E V O N U L Á S A 
B E L G R Á D B A . 

Belgrád, 1903 június 24. 
Népének örömrivalgása közt tartotta bevonulá

sát Belgrád történelmi falai közt Karagyorgyevics 
Péter, Szerbia királya. Láthatólag meghatottan ült 
Avakumovics miniszterelnök mellett, jobbra-balra 
köszöngetvén és a mi a sorfalat álló közönségnek 
legjobban imponált, mindenkinek szeme közé nézve. 
Virágokkal elhalmozva fogadta a zsiviókat 

A bevonulás, az itteni viszonyokhoz mérve, fényes 

A METROPOLITA ÉS A PAPSÁG A SZÉKESEGYHÁZ BEJÁRATÁNÁL FOGADJÁK A KIRÁLYT. 
A KIRÁLY FOGATA A BEVONULÁSKOR. -

I . P É T E R KIKÁLY B E V O N U L Á S A BELGRÁDBA. — Kiküldött fényképeseink fölvéelei. 
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volt. Már napok óta erősen készültek s habár a 
folytonosan tartó kedvezőtlen időjárással kellett 
küzdeniök, igen csinos munkát végeztek. A pá
lyaudvartól kezdve a székesegyházig terjedő öt 
kilométernyi úton tiz-tiz lépésre zászlók lobogtak, 
füzérekkel, Szerbia czímerével és a király nionog-
rammjával ékesítve. Négy diadalkapu emelte a 
bevonulás díszét. A katonaság nem zárta el az ut-
czákat, hanem vegyest a közönséggel állott sorfalat 
az egész útvonalon. A pályaudvartól a Milán-utczáig 
a különböző egyletek zászlóik alatt és az iskolák 
növendékei foglaltak helyet, a székesegyháznál a 
papnövelde növendékei. A menetet testőrök nyitot
ták meg, azután jött a király fogata, melyet ismét 
testőrök követtek. A király után a miniszterek és 
főtisztek fogatainak hosszú sora haladt. A székes
egyháznál a papság Innocent metropolitával az 
élén fogadta a királyt. A templomba való belépés 
után kezdődött a Tedeum, mely félóráig tartott. Ez
után tért be a király leendő lakására az új konakba. 
Mikor küszöbét átlépte, felhúzták a szerb lobogót, 
mely eddig a régi konakot díszítette. Az új király 
bevonult a konakba. 

Midőn Karagyorgyevics Péter Zimonynál letette 
a polgári ruhát s szerb tábornoki egyenruhát öltött, 
majd midőn a Száván át vezető vasúti hídon át
kelve, Szerbia földjét érezte talpa alatt, — mint a 
kíséretében levők mondják, — néhány pillanatig 
elmerengett, de csakhamar titkárját, majd had
segédét hivatta magához, parancsait osztogatva. 
Néhány perez múlva az udvari vonat már a szerb 
főváros fedett pályaudvarán állott meg. A hivatalos 
üdvözlő beszédek elhangzása után Pavlovics Milán 
belgrádi nagykereskedő üdvözölte a királyt a fővá
ros nevében, sót és kenyeret nyújtva át. Hogy miért 
üdvözölte a királyt épen Pavlovics Milán : ennek az 
a magyarázata, hogy Belgrádnak ma nem polgári, 
hanem katonai prefektusa van, a városatyák közül 
pedig az igénytelen külsejű Pavlovics beszél a leg
jobban s az Obrenovicsok legnagyobb ellenségei 
közé tartozott. Más meglepetés is volt. Mindenki 
várta a király családját: György trónörököst, He
léna herczegnó't és Sándor herczeget. A sok fehérbe 
öltözött leány közül állítólag harminczat már ki is 
választottak, hogy Heléna herczegnőt üdvözöljék. 
De a király csak maga érkezett. A közönség végre 
megnyugodott abban, hogy a gyerekek tanúinak és 
még nincs vakáczió, — aztán atyjuk itt még nem 
rendezkedett be. Előbb mindent rendbe kell hozni 
a család részére. Még nagyobb meglepetés volt a jó 
belgrádiak előtt, hogy a király minden programm 
ellenére öt órakor befogatott és egy Francziaország-
ból meghívott ezredes jó barátja kíséretében be
kocsizta a várost — kiséret nélkül. Mert az itteni 
nép már megszokta, hogy fejedelme fogatját rende
sen egész csapat testőr kiséri, úgy hogy a királyt 
alig láthatták. Hogy Péter király így kiséret nélkül 
mer a nép közt megjelenni, ez még jobban impo
nált a belgrádiaknak, mint a délelőtti szembenézés. 

X. 

Innocent, belgrádi metropolita. 

A KASSAI MÚZEUM. 
Válságos bel- és külpolitikai események 

közepette egy kulturális hatásában nagy fon
tosságú ünnep folyt le a múlt hét folyamán 
Kassán. A kormány és a múzeumok, tudomá
nyos egyesületek képviselőinek s az egész Fel
vidék társadalmának részvételével megnyitot
ták a kassai új múzeumot, melyet a város 
áldozatkészsége emelt a tudománynak. 

A kassai múzeum régi eredetű ugyan, de 
kincseinek gazdagsága csak most lett nyilván
való, mikor szép új épületben, teljes beosztás
ban mutatják be a közönségnek. Évekkel ezelőtt 
«Felsőmagyarországi Múzeum»néven volt isme
retes, míg Kassa városa 1899-ben elhatározta, 
hogy új épületet emel a múzeumnak. Ekkor a 
• Felsőmagyarországi Múzeumi) összes gyűjte
ményei, nagy érdekű újabb ajándékokkal gaz
dagodva, a város tulajdonába mentek át s az 
intézet a «Kassai Múzeum* nevet vette fel. Az 
új múzeum most nyílt meg a közönségnek. 

A Felsőmagyarországi Múzeumot 1872-ben 
Klimkovics Béla alapította. A maga és test
vérei összegyűjtött régiségei vetették meg a 
múzeum első alapját, de állandó érdeklődés és 
lelkes pártolás folytán a múzeum gyűjteményei 
egyre gazdagodtak, az utóbbi években pedig 
néhány nemeslelkű meezenás bőkezű áldozat
készsége mintegy 6000 darabbal gyarapítot ta az 
értékes anyagot, mely 13 szobában elhelyezve. 

Lapunk Belgrádba küldött fényképészeinek újabb 
fölvételei közül többet mutatunk be mai számunk
ban is. Négy kép a király június 24-ikén történt 
ünnepélyes bevonulására, néhány más kép pedig 
még az előbb lefolyt véres eseményekre vonatkozik. 
Egyik a régi konaknak azt a bejáratát tünteti föl, 
hol az összeesküvők behatoltak. A földön heverő 
deszkahalmaz a felrobbantott ajtók roncsa. A bejá
rat mellett egy udvari gárdista és zsandár áll őrt, 
közöttük pedig két lakáj látható. Egy másik képen 
a konak hátsó, éjszakkeleti kapuja látható, a hol a 
legyilkoltak holttesteit kiszállították. 

Az oszlopsoros alacsony épület képe az udvari 
csendőrség és gárda lakhelyét ábrázolja, mely a ko
nak hátsó részén félköralakban övezi az udvart. 
Innét hurczolták ki Petrovics Lázár tábornok fő-
hadsegédet A képen látható katonacsapat a konak 
őrsége, a 6. ezredből összeállítva, melynek tisztjei 
segédkezet nyújtottak volt a palota megrohaná-
sához. 

A parkrészlet a gloriettel kedvencz tartózkodási 
helye volt a királyi párnak s a végzetes napot meg
előző délután itt játszott croquet-et Drága nővé
reivel. 

A szerb egyház mostani fejét, Innocen metro-
politát házi otthonában mutatja be képünk. Szerbia 
négy püspökének társaságában ő fogadta Péter ki
rályt. 

I. Péter szerb király parancsőrtisztjei, Kosztics 
őrnagy és Gruics százados Genfben. 

az első helyek egyikén áll a vidéki múzeumok 
között. 

Hogy a kassai múzeum ilyen gazdagon gya
rapodva, je lentős tényezője let t a tudományos
ságnak, abban első sorban nagy érdeme van 
Kassa minden művészeti s kul turál is ügy iránt 
melegen érdeklődő püspökének, dr. Bübics 
Zsigmondnak, a ki a mil lenium évében száz 
darabból álló eredeti olajfestmény-gyűjtemé
nyét, 50 darabból álló magyar, német, angol s 
franczia művészektől származó vizfestményét 
3000 darabra rúgó rézmetszetű arczkép-gyűjte
ményét és nagy számú érem, fayenee, porczel-
lán s egyéb ri tkaságait njándókozta a múzeum
nak. Ezek a becses tárgyak két külön szobát 
foglalnak el. 

Ugyancsak ilyen te temes ajándékkal gazda
gította a múzeumot Dessewffy Pál nagybirto
kos, a ki 1899-ben a Dessewffy-nemzetségnek 
régi fegyverekből, képekből, praehistor ikus ré
giségekből, majolika s porczellántárgyakból 
álló, hetedfélszáz darabra rugó nagybecsű mű-, 
i l letőleg régiséggyűjteményét örök időkre a 
kassai múzeumnak ajándékozta. Ezek a becses 
műkincsek is egy nagy külön teremben vannak 
elhelyezve. 

Gróf Andrássy Dénes, a jótékonyságáról 
országszerte i smer t nagylelkű főúr 16,000 ko
rona adománynyal já ru l t a múzeum gazdagítá
sához. Nevezetes műtárgyai a múzeumnak a 
Hensz lmann Imre volt egyetemi tanárnak ha
gyatékából származó 3000 darabból álló met
szet- s kézrajzgyűjtemóny, melyen kívül a val
lás- és közoktatásügyi miniszter s magánosok 
adományaiból igen sok néprajzi, ásvány-, nö
vény- és ál lat tani gyűjtemény gazdagítja a mú
zeumot, melynek nyi lvános könyvtára is 14,000 
kötetet tesz ki. 

Ezek az értékes gyűjtemények nagy szakérte
lemmel vannak elrendezve a szép épületben. 
A rendezés nehéz munkájá t kiváló elismerésre 
mél tóan végezte Mihalik József miniszteri ki
küldött, múzeumi igazgató, a ki a most készülő 
kassai Eákóczi- ereklye kiál l í tás becses anyagát 
i s rendezi . 

Tanulságos és gyönyörködtető intézmény a 
kassai múzeum, melynek megtekintésére most 
a Felvidék minden részéből érkeznek látogatók 
Kassára. Szép beszédekben hangoztat ták az új 
múzeum megnyitása alkalmával annak kiváló 
kul turál is je lentőségét dr. Berzeviczy Albert, 
a kormány kiküldöttje és az országos múzeumi 
tanács elnöke, Fraknói Vilmos püspök, a mú
zeumok országos felügyelője, Szalay Imre, a 
Magyar Nemzeti Múzeum igazgatója, Radi-
sics J enő , a budapest i Iparművészet i Múzeum 
igazgatója, Miskovszky Viktor akadémiai tag, 
György Aladár a magyar néprajzi társaság, 
Dedek-Crescens Lajos a budapest i egyetemi 
könyvtár nevében. Annyival is fontosabb a 
kassai múzeum megnyitása, mer t példáján 
indulva egyéb, régiségekben és művészi kin
csekben különösen gazdag felvidéki városok is 
törekesznek múzeumok alapí tására s így talán 
valóvá válik néhai Ipolyi Arnold, a kitűnő 
tudós i n t é s e : «Őrizzük emlékeinket , nehogy 
végleg elveszszenek s ezáltal is üresebb legyen 
a múlt , szegényebb a jelen s kétesebb a jövő !» 

Lengyel Menyhért. 

ERDŐBÉNYE PUSZTULÁSA. 
Rettentő tűzvész puszt í tot ta jún ius 19-ikén 

a Hegyalja mentének egyik virágzó s fürdőjé
ről is ismeretes községét, Erdőbényét. A tűz
vész annál rombolóbb ha tású volt, mer t nagy 
szélvihar volt ép akkor. Eövid két óra alatt 
százak lettek hajléktalanná, leégtek a temp
lomok és iskolák is . A tűzvész okozta nyomor 
igen nagy, annyival is inkább, mer t a község 
nagyobbára szőlőmíveléssel foglalkozó lakos
sága még mindig nem tudta kiheverni azokat 
a károkat , melyeket a fillokszera mia t t szen
vedett s há rom évvel ezelőtt is nagy csapással 
sújtotta egy a mostanihoz hasonló tűz. A nyo
mor enyhítésére bizottság alakúit, mely orszá
gos gyűjtést indított meg. 

A tiszta magyar lakosságú Erdőbénye szép 
helyen, mindenfelől hegyektől körülvéve épült ; 
lakosainak száma meghaladja a kétezret. Hatá
rának nagy része szőlő ; e szőlők egykor rész
ben a Rákóczi-családéi voltak, melytől adomá
nyozás útján a sárospataki főiskolára szállot-
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Roskovics Ignácz festménye. 

Klimkovics Ferencz, a kassai múzeum megalapítója. 

tak. A Rákócziakó volt a jelenleg a Szirmay-
család tulajdonában levő nagy pincze, mely a 
hegyaljai pinczék közt a legnagyobbak egyike. 
A községtől mintegy félórányira, délkeletnek 
van a kies fekvésű erdőbényei fürdő, melyet 
különösen női és köszvényes bajok ellen hasz
nálnak s melynek nyarankint sok vendége szo
kott lenni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«Regénytár»-unk új közleményei. A legköze

lebbi számunkkal kezdődő új félévben «Regénytár» 
mellékletünkön két nagyobb regényt fogunk kö
zölni, egy fordítottat és egy eredetit. Az előbbi 
spanyol regény, szerzője a modern spanyol iroda
lom egyik nagyhírű mívelője, a kinek neve a ma
gyar közönség előtt eddig mondhatni teljesen isme
retlen volt még. Armando Palacio Valdés az iró 
neve s hazájában nagy népszerűségnek örvend, 
mint humorista s mint a spanyol társadalmi élet 
éles megfigyelésű rajzolója. E regénye, melynek 
czíme «A tudós családját, szintén a madridi társa
dalmi életet rajzolja, hol megható, hol meg mulat
tató humorú képekben ; alakjai a spanyol főváros 
polgárságából vannak véve, melynek életmódja a 
maga furcsaságaival, apró örömeivel, nagy szenve
déseivel szinte megelevenedik az olvasó előtt. A re
gény kiválóan élvezetes olvasmányt nyújt változa
tos, folyton fokozódó érdekű meséjével is, nem
különben az ötletes, olykor jókedvtől sziporkázó, 
olykor meg költői lendületű előadással. Számos, a 
szöveget jellemzőn magyarázó kép is készült e köz
leményhez. Másik regényünk eredeti mű ; czíme : 
^Aranyfüst*, szerzője ifj. Korányi Frigyes, a ki a 
«Budapesti Szemlés-ben s most külön is megjelent 
• Serédy Gábor» czímű társadalmi regényével újabb 
iróink között egyszerre szép nevet vívott ki magá
nak. Ez új műve a fővárosi előkelő társaság életét 
rajzolja, megmutatva azt a lelki ürességet, a mely 
gyakran ez «aranyfüst» mögött van, azokat a tit
kolt, de annál mélyebb szenvedéseket, melyek az e 
körbe került nemesebb, finomabb lelkeket nyom
ják. A cselekvény kiváló tehetségre valló szép elő
adásban, érdekesen van elmondva s alakjainak jel
lemzésében is hiven tükröződik annak a társada
lomnak a képe, melyet rajzol. E regényt is képekkel 
illusztrálva fogjuk közölni. 

gyarapodása műfordítási irodalmunknak. Teljes ké 
pét nyújtja a múlt századi franczia lyra fejlődésé
nek; helyet foglal benne, legalább egy-két költe
ménynyel, minden számottevő lyrai költő, a leg
nevezetesebbek pedig oly arányban vannak kép
viselve, hogy a magyar közönség helyes fognlmat 
szerezhet magának a műből szellemükről. A most 
megjelent kötetben Leconte de Lisle, Sully IMid-
homme, Heredia és Coppée foglalják el a legnagyobb 
helyet. Augier, Baudelaire, Lemoyne, Theuriet, 
Verlaine is érdemükhöz méltó teret foglalnak el, a 
kisebb költők is legjellemzőbb vagy legsikerültebb 
műveikkel szerepelnek a gyűjteményben. A fordítás 
munkájában jeles költőink és műfordítóink egész 
serege vett részt; a legnagyobb muukát Vargha 
Gyula végezte nemcsak mint szerkesztő, hanem 
mint fordító is ; csak Heredia műveiből negyven, e 
költőnek a gyűjteményben levő minden darabja w/. 
ö fordítása s a többi költőkből való fordításoknál is 
lépten-nyomon találkozunk még nevével. Sok for
dítással járultak még hozzá a kötet sikeréhez Szász 
Károly, Hegedűs István, Endrődi Sándor, Zempléni 
Árpád, Szabados Ede, az elhunyt Béri Gyula s töb
ben mások. A fordítások egy része régebbi munka, 
de legnagyobb részük külön e mű számára készült; 
sok iró műve lévén, különböző értékűek és hatá
súak, egyenkint és egészben véve azonban mu
tatják műfordítói művészetünk magas fejlettsé
gét. A gyűjtemény végén rövid életrajzi jegyzetek 
is vannak a benne képviselt költőkről. A kötet 
mint a társaság többi kiadványai is, a Franklin-

Mihalik József, a kassai múzeum igazgatója. 

Társulatnál jelent meg szép kiállításban; ára há
rom korona, vászonkötésben négy korona 50 fillér. 
Mutatványokat lapunk múlt heti számában közöl
tünk e kötetből. 

A másik kötet Péterfy Jenő összegyűjtött mun
káinak harmadik és utolsó kötetét adja, E kö
tet a korán elhunyt jeles iró eszthetikai, paeda-
gogiai, történeti és képzőművészeti tanulmányait, 
szini bírálatait s egyéb, a hírlapokban és folyó
iratokban megjelent czikkeit gyűjti össze, legna
gyobb részt olyanokat, melyek annak idején név-

Vezeklő Magdolna. Francesco Solimena festménye 
a kassai múzeumban. 

telenűl jelentek meg. Sok érdekes adalékkal járul
nak e kisebb-nagyobb dolgozatok Péterfy szellemé
nek megértéséhez, az olvasó a könyvnek majd 
minden lapján érdekes ós új szempontokkal, beható 
műelemzésekkel találkozik; a czikkek legjelenték-
telenebbjein is meglátszik, mily széles látkörű, 
önálló gondolkozású és biztos itéletű iró és bí
ráló volt Péterfy. Művei e harmadik kötetét is 
Angi/al Dávid rendezte sajtó alá kegyeletes gond
dal ;' ára öt korona 50 fillér, vászonkötésben hót 
korona. 

A harmadik kötet egy angol regény: tGarland 
lelkész leányát, irta Mrs. Craik (Miss Dinah M. 
Mulock); angolból fordította Végh Arthur. A regény 
szerzője egyike a legjelesebb és legnépszerűbb angol 
rogényirónőknek, a magyar közönség most ismer
kedik meg vele először. Regénye érdekes mcséjű, 
jól rajzolt alakokban bővelkedő munka, bizonyára 
szívesen fogadott olvasmánya lesz közönségünk
nek. Ára két korona 80 fillér, vászonkötésben négy 
korona. 

Pékár Gyula: Rokokó-idyllek. A szerző ez új 
könyvében tizenöt elbeszélést gyűjtött össze, me
lyeknek bizonyos egységet ad az, hogy valamennyi 
a rokoko-korbeli franczia udvar körében játszik, az 
akkori társadalom képét rajzolja s hangban, elő
adásban is az akkori Ízlést utánozza. Az ilyen mó
don stilizált történetekben sok a finomság s meg
látszik rajtuk, hogy a szerző belemélyedt abba a 
korba, melyet rajzolt. A kötetet szépen kiállítva a 
Singer és Wolíner czég adta ki ; ára négy korona. 

Vas Gereben életrajza: Barabás ÁbeltőL Vas 
Gereben még ma is legolvasottabb íróink egyike, 
műveinek magyarossága, humora, a régi társadalmi 

Onedények a 17-18. századból, a kassai múzeumban. 

A Kisfaludy-Társaság kiadványai. Megjelent 
a Kisfaludy-Társaság kiadványainak rendes évi 
sorozata : három tartalmas és nagybecsű kötet. Az 
egyik az tAnthologia a XIX. század franczia 
lyrájából* czímű gyűjtemény második és befejező 
kötete, melyet, mint az elsőt is, a társaság több 
műfordítójából alakított bizottság szerkesztett Az 
így most már teljesen elkészült gyűjtemény értékes 

Kassai fayence edények a 19. század első teléből, a kassai múzeumban. 
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A kassai múzeum. 

élet eleven rajza még ma is élvezetet szerez az ol
vasóknak. Ezért életrajzát is érdeklődéssel olvas
hatják. Barabás Ábel műve az író műveinek kriti
kai méltatására is kiterjeszkedik. A munka mintegy 
kiegészítő része Vas Gereben művei együttes kiadá
sának ; ezért a Franklin-Társulat ahhoz hasonló 
alakban és kötésben adta ki. Ara fűzve 4 korona, 
díszkötésben 5 korona 60 fillér. 

Ferenczy István «Életpályák» czímtí, különösen 
pályakezdő ifjak számára hasznos tájékozást nyújtó 
könyve harmadik teljesen átdolgozott és bővített 
kiadásban jelent meg a Stampfel Károly czégnél. 
Ara 4 korona. 

A Nemzeti Színház az elmúlt évben. A Nemzeti 
Színház és Opera-Színház június 21-én fejezte be 
a színházi évet s a nyár alatt egész szeptemberig 
zárva maradnak. A jövő hóban a többi színházak is 
megkezdik a nyári pihenőt és csak a színkörökben 
lesznek előadások. 

A Nemzeti Színházban 1902—3. évi idény alatt 
291 esti, 45 délutáni, összesen 336 előadást tartot
tak. Ezeken kívül a budai várszínházban október 
1-tc'l márczius 31-ig a színház 48 előadást tartott. 
A Nemzeti Szinház személyzete tehát 384 előadás
ban vett részt. A Nemzeti Színházban 336 előadáson 
40 eredeti és 55 idegen darab került színre. Az 
eredeti darabok 134 esti és 20 délutáni előadáson 
szerepeltek a műsoron. Szinre került 19 új darab 
és pedig 11 eredeti és 8 idegen. írói tiszteletdíjúi 
50,711 koronát fizettek. 

Az Opera- Színházban és Vár-Színházban 1902 
szeptember 16-ikától a mostani év június 21-ikéig 
volt 212 előadás, a melyeken 54 operát és 9 balettet 
adtak elő és pedig régi operát 44-et, újat 3-at, új 
betanulást 1 -et. A dalművek közt volt hazai 8, ide
gen 46, a balettek közt hazai 4, idegen 5. Eredeti 
szerzők művei szerepeltek és pedig operák : Erkel 
15-ször, Farkas 1-szer, Goldmark 16-szor, Hubay 
9-szer és Liszt oratóriuma 1-szer, összesen 42-szer. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia június 15-én 

és 22-én tartotta a nyári szünet előtt utolsó üléseit. 
A június 15-iki ülésen Edvi Illés Károly, a jeles 

jogi szakíró székfoglaló értekezésének meghallga
tására sokan gyűltek össze. iParlamenti szólás
szabadság* czímen a parlamentek tagjainak ama 
jogát fejtegette, hogy törvényellenes nyilatkozato
kat tehetnek, s ezért a büntető törvények szerint 
felelősségre nem vonhatók. De vájjon teljesen fele
lősség nélküliek-e az illető házzal szemben, mely
hez tartoznak? Ez attól függ, hogy minő alapon 
fejlődött ki és áll fönn valamely államban a parla
menti szólásszabadság. Az angol parlament tagjai
nak hivatásuk gyakorlatában elkövetett minden 
cselekedetéről és nyilatkozatáról maga bíráskodik 
és a parlament kiváltságának megsértését látja 
abban, ha ily esetben valamely tagját más hatóság 
vonná felelősségre. Az angol parlament tagja a 
parlament irányában nemcsak fegyelmileg, hanem 
büntetőjogilag is felelős. Az angol parlament 
ugyanis büntetéseket (esetleg kiutasítást és fog
ságot) szab ki a szólásszabadsággal visszaélő tag
jára, de nem a rendes büntetőtörvények, hanem 
saját szervezeti jogai alapján. A franczia mentelmi 
jog nem a történeti fejlődés, hanem a nagy forra
dalom eszmeharczainak eredménye. A törvény

hozást a nép jogának tekintik s minthogy a nép, 
Montesquieu tanítása szerint a törvényhozás alanya, 
szent és sérthetetlen és az választja a képviselőket, 
ugyanezek a tulajdonságok megilletik a képviselő
ket is. A franczia parlament tagjai teljesen fele
lősség nélküliek s csak a házszabályok fegyelmi 
rendelkezésének vannak alávetve. A parlamen
tek általában a franczia felfogást követik. A szó
lásszabadság a magyar parlamentben is csaknem 
egészen korlátlan, mert csak a házszabályok 
alig számbavehető korlátozásának van alávetve. 
Az előadást a jelenvolt nagy számú közönség élénk 
tetszésnyilvánításokkal fogadta. Utána Asbólh János 
olvasta föl dolgozatát a «Balkán-félszigetről.» Elő
adásában hangoztatja, hogy a magyar imperialisz-
tikus politika csak úgy érvényesülhet, ha kezet 
fogva a szomszédos népekkel, erős katonai hatalmat 
tart fönn, mert e nélkül európai feladatát nem 
teljesítheti. Valahányszor ettől a politikától eltért, 
mindannyiszor kárát vallotta. Ezt a politikát kell 
követnie a Balkán-félszigettel szemben is. Részle
tesen ismertette a Balkánországok népi és területi 
viszonyait s fölolvasását nagy figyelemmel hall
gatták. 

Június 22-én kettős ülés volt: A harmadik osz
tályé és összes ülés. A harmadik osztály ülésén 
szaktudományi tanulmányokat adtak elő, köztűk 
ScJudler Alajos rendes tag «Desztilláczió a légüres 
kvarcz-edényekben* czím alatt azt mutatta ki, 
hogy az ezüst és réz az olvadás hőfokán alul, az 
arany és az ón pedig az olvadás beálltával elpáro
log. Az összes ülésen ifj. Szinnyei József adta elő 
jelentését a Bomán-Petre-pályázatról, a mely a 
román népiskolákban használható magyar nyelv
tanra tűzött ki jutalmat. A jutalmat Láng Mihály 
nyerte meg. Szily Kálmán főtitkár, miután kegye
letes szavakban emlékezett meg a nemrég elhunyt 
Corzan-Avendano Gábor levelező tagról, gróf Szé
chenyi István összes munkáinak kiadásáról adott 
programmot. Széchenyi István munkáinak tulajdon
jogát 1875-ben szerezte meg az Akadémia a Tasner-
örökösöktől. A már régebben megjelent s részben el
fogyott munkákat öt negyven íves kötetben adja ki 
s a kiadást már a jövő, 1904. esztendőben meg

kezdi két kötette], melyben a Hitel, a Világ, a 
Stádium, Kelet népe s a Politikai programm-töredé-
kok kapnak helyet. Jelentette még a titkár, hogy 
a Kóczán-féle magyar históriai dráma-pályázatra 
május 31-ig tizenkét darab érkezett. 

«VASÁRNAPI UJSÁG» 
5 0 - i k é v f o l y a m . 

A « V a s á r n a p i TI j ság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l s rendkívüli mellékletek
kel, legjelesebb hazai iróink és művészeink 
közreműködésével j e len meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» a jelen évben 
sz ines k é p e k e t is közö l : olyan több színben 
kivitt képeket, mint a minő volt legközelebb a 
II. Eákóczi Ferencz Mányoki Ádám eredeti 
festménye u tán készült arezképének általános 
tetszéssel fogadott színes nyomata . 

Mikszáth Kálmán kitűnő írónk legújabban mint 
főmunkatárs lépettbe a«Vasárnapi Újság D szerkesz
tősegébe, s a vele kötött egyezség értelmében ki
zárólag a «Vasárnapi Ujság»-ba írja nagybecsű 
szépirodalmi közleményeit. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja a most már 49-ik 
évfolyamában lévő "Politikai Újdonságok*, mely 
a hét eseményeit kellő magyarázattal ellátott gon
dos, tömör összeállításban tárja az olvasó elé, úgy, 
hogy a közönség együtt találja benne mindazt, a mi 
a napilapokban elszórtan jelen meg. A «Politikai 
Újdonságok* előfizetői e lap mellett külön díj nél
kül kapják a «Világkrónikái képes heti közlönyt 
és a tMagyar Gazdát czímű, havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. 

A «Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgyszintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. Jelenleg Verne 
Gyula legújabb regényét közli. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Újság* negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A «Vasárnapi Újság* a Világkrónikával ne

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 kor. 60 fillér. 
A «Vasárnapi Újság* és «Politikai Újdonságok* 

a € Világkrónika* és á «Magyar Gazda* mellék
lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona. 

Az előfizetések a "Vasárnapi Újság* és •Poli
tikai Újdonságok* kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. szám küldendők. 

MI UJSÁG? 
* M a i s z á m u n k u t o l s ó a j e l e n f é l é v 

b e n ; a kiadó-hivatal a t. előfizetőket megrende
léseik mielőbbi megújítására kéri föl, nehogy a 
lapok küldésében fennakadás álljon be. 

A római kath. templom és környéke. A református templom, iskola és paplak. 

Ki ERDÖBENYEI TŰZVÉSZ PUSZTÍTÁSA. — Danyi József amater felvételei. 

József főherczeg 70-ik születésnapjának ünne
pélye. Márczius 2 ikán volt József főherczeg 70 ik 
születésnapja. Akkor gyöngélkedett és Fiúméban 
időzött, oda érkeztek hozzá az üdvözletek. A kül
döttségeket, testületeket azonban nem fogadhatta. 
Most, június 22-ikén a Margit-szigeten adott kerti 
ünnepélyen fogadta az üdvözlőket. A főherczegi 
kastély előtt helyet rendeztek be az ünnepélyre ; a 
hatalmas fák alatt terítették föl az asztalokat. Az 
egész nap szakadó eső csak az esti órák felé szűnt 
meg, de a meghívott vendégek sokasága még esernyő 
alatt gyülekezett. Ott voltak a miniszterek, egyházi 
és világi előkelőségek, a hadsereg és honvédség 
tisztjeiből sokan, egyesületek képviselői és vidéki 
küldöttségek. A főherczegi család igazi magyaros 
vendégszeretettel járt vendégei közt. 

József főherczeg Klotild főherczegasszonynyal, 
két leányukkal és József Ágost főherczeg nejével 
Auguszta főherczegnővel 6 óra után érkeztek meg ; 
velük jött Kóburg Fülöp herczeg is. Éljenezve fo
gadta őket a fényes, nagy társaság. József főherczeg 
s a főherczegi család tagjai számos notabilitással 
beszélgettek, miközben Libits Adolf udvari tanácsos 
többeket bemutatott s ő mutatta be a küldöttségeket 
is. Ezek közt volt a főváros küldöttsége is. A főher
czeg Márkus József főpolgármesterrel pétervári út
járól beszélt, majd a belgrádi eseményekre tért át. 
•Két éve voltam én is Belgrádban, — mondotta 
komoran, — és ismerem a tiszteket mind, a gyil
kosokat. Borzasztó ! Bettenetes !» — Az országos 
tűzoltó-szövetség, szintén küldöttséggel üdvözölte 
fővédőjét. tEn nemcsak a honvédséget inspiczi-
álom, hanem a tűzoltóságot is,» — mondta derülten 
a főherczeg. Fejérvármegye, a budai lövészegylet, 
az országos gazdasági egyesület, a debreczeni 37-ik 
számú gyalogezred, a magyar athletikai klub, a 
budai izraelita hitközség küldöttségeinek nyájas 
szavakkal válaszolt ő fensége. A budapesti czigány-
prímások is megjelentek a czigányok pártolója előtt, 
Berkes Béla, Eácz Pali, Balogh Károly és Badics 
Béla voltak a küldöttség tagjai, vezetőjük pedig 
Markó Miklós hírlapíró, a czigány-zenészek albu-
mánok szerkesztője. Eácz Pali czigány nyelven a 
következőket mondta: «Adja az Isten, hogy fen
séged családjának és a magyaroknak és nekünk 
czigányoknak örömére, sok esztendőkön keresztül 
éljen családjával együtt!* A főherczeg maga is 
czigány nyelven felte: «Me bare karnav ole ro
mén ! Pelikera tu menge !* (Én nagyon szeretem 
a czigányokat! Köszönöm nektek!) Azután sorra 
kezet fogott a prímásokkal. 

A főherczegi család ezalatt a vendégek közt foly
tatta a beszélgetést. E közben elérkezett még Széli 
Kálmán is, a kinek e napon sok dolga akadt a válság 
miatt. Most már a fák lombjai közt is kigyúltak a 
villamos világítású szines üveg mécsek, az asztalokon 
a kandeláberek. A főherczegi család a külön teritett 
asztalhoz ült, míg a társaság tagjai a hideg étkekkel 
megrakott, hosszú asztalok körül oszoltak meg. 
Hazsy Kálmán czigánybandája szebbnél-szebb nó
tákra zendített. A főherczegi család asztalánál ültek 
még: Lobkowitz herczeghadtestparancsnok, Császka 
György érsek, Széli Kálmán, báró Fejérváry Géza, 
Darányi Ignácz, Plósz Sándor és Wlassics Gyula 
miniszterek. 

Kilencz órakor a főherczegi család eltávozott és 
a vendégek is eloszlottak. 

Pillanantnyi fénylép 

LÁNG LAJOS, SZÉLL KÁLMÁN, DARÁNYI IGNÁCZ ÉS PLÓSZ SÁNDOR A KÉPVISELŐHÁZ JÚNIUS 2B-1KI ÜLÉSÉRŐL 
TÁVOZÓBAN A NÁDOR-UTCZÁBAN. 

A válság napjai. A nagy politikai válság csak 
június 24-ikén bírt eljutni a kibontakozás útjára. 
Már nyolez napja múlt akkoráig, hogy Széli Kál
mán a képviselőházban bejelentette lemondását és 
hogy a király a lemondást elfogadta. Minden nap 
fokozta az izgalmakat, a bizonytalanságot. Gróf 
Tisza István sikertelen kísérlete után a király 
gróf Khuen-Hédcrvári/ Károly horvát bánt Zág
rábból Bécsbe hivatta s június 20-ikán kétszer is 
hosszas kihallgatáson fogadta. A bán június 21-én 
Budapestre jött, hogy a pártok vezetőivel értekez
zék és tájékozást szerezzen a politikai hangulatról. 
A tanácskozások napokig tartottak, noha a bánt a 
szabadelvüpárt kezdet óta bizalommal fogadta. 
A bán az ellenzék vezérférfiaival is érintkezésbe 
lépett s arra az Ígéretére, hogy a katonai javaslato
kat visszavonja, az újonezok számának emelésérőlés 
a póttartalékosok nagyobb számú behívásáról le
mond, a Kossuth Ferencz vezetése alatt álló párt 
belenyugodott, hogy a sürgős javaslatok gyors el
intézését nem fogja akadályozni a képviselőházban. 
Június 24-ikén fejezte be a bán a politikai vezér
férfiakkal folytatott tárgyalásokat, este Bécsbe uta
zott, hogy 0 Felségének jelentést tegyen. Június 
%5-ikén reggel a király megbízta az új kormány 
alakításával. 

E hirek hatása" alatt nyílt meg június 25-ikén a 
képviselőház ülése. Az ülést az ellenzéki képviselők 
kívánságára hívták össze, kik szóvá kívánták tenni, 
hogy a «válság alatt a király, folyton Bécsben idő
zött és ott idegen tanácsosok avatkoztak be a ma
gyar ügyekbe*. A Ház rendkívüli ülésén a függet
lenségi párt nevében szólalt föl ily értelemben 

« MINDEN JEGY ELFOGYOTT. » pilanatnyi fénykép 

Kimaradt közönség a képviselőház június 25-ki ülésének megkezdésekor. 

Barabás Béla. Némelyek még most is ellene voltak 
a békekötésnek. Barabás Bélát sok közbeszólással 
zavarták. Széli Kálmán (kit, mikor a terembe lépett, 
élénk éljenzés fogadott) azt a véleményét fejezte ki, 
hogy most, mikor nincs kormány, a Ház nem 
tanácskozhatik. A mi lemondása óta történt, azért 
nem felelős, de semmivel sem tartja indokoltnak 
Barabás fölszólalását. A királynak joga van azzal 
tanácskozni, a kivel akar ; a magyar válságról ma
gyar államférfiakkal tanácskozott, a nem magyar 
államférfiakkal pedig a magyar válságnak Auszt
riára gyakorolt hatásáról. Legyen meggyőződve 
mindenki — monda Széli Kálmán, — hogy a király 
esküjét szívén hordja, szentül meg is fogja tartani 
ezentúl ép úgy, mint eddig. Gróf Tisza István azt 
jelenti ki, hogy a megoldás módját ő ajánlotta a 
királynak, tehát magyar politikus tanácsára hívta 
föl a bánt. Polónyi Géza fölöslegesnek tartja, hogy 
Széli védelmezze a királyt, mert a függetlenségi 
párt a király tekintélyét nem érintette. Berzemrzy 
Albert nem lát okot az ülés megtartására, kívánja 
a vita befejezését. De még többen felszólaltak : Csá-
volszky Lajos, Holló Lajos, Vázsonyi Vilmos, 
Eötvös Károly (személyes ügyben), végűi Kakovszky 
István. Az ülés minden határozat nélkül ért 
véget. 

Gróf Khuen-Héderváry, az új miniszterelnök 
június 25-én este érkezett vissza Bécsből s meg
kezdte értekezéseit a kabinet összeállítása ügyében. 
Elterjedt hirek szerint az eddigi miniszterek egy 
vagy kettő kivételével megtartják tárcsáikat. Báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter, mint maga 
kijelentette, nem vállal többé tárczát, lemondását 
a királynak is bejelentette. 

Az új miniszterelnökről mai számunkban két 
közleményt talál az olvasó; az egyik életrajzát adja, 
a másik czikket Gyurkovics György volt horvát és 
magyar országgyűlési képviselő, a horvát viszonyo
kat alaposan ismerő publiczistánk irta. 

Budapest vagyona. A fővárosnak a múlt évi 
háztartásáról szóló hivatalos kimutatás szerint 350 
millió korona az összes vagyona, az adóssága 151 
millió korona. A tiszta vagyon, 199 millió korona, 
elég nagy, csakhogy ez a vagyon, mely középületek
ből, iskolákból, igen nagy területekből, erdőségek
ből, csatornákból áll, csekély jövedelmet hajt. 

Az új műgyetem építése. Az új műegyetem a 
főváros egyik leghatalmasabb épülettömege lesz 
tíz különálló épülettel, melyek a budai Lágymányo
son a Ferencz' József-hid közelében a Dunapar
ton sorakoznak. Az első épület, a vegytani intézet 
falait már fölemelték, s meg is tartották a mun
kások a bokréta-ünnepet, a jövő év szeptember 
havában kezdik meg benne az előadásokat. Az ösz-
szes építkezéseket hat év alatt fejezik be a 27 ezer 
négyszögölnyi területen. Ebből egyelőre 17 ezer négy
szögölet foglal le a tervezett 10 pavillonszerű épület 
s a többi területet az esetleges terjeszkedésre tart
ják fönn. A műegyetem egész a Boráros-térről ter
vezett új hidig elfoglalja a most még sivár, gidres-
gödrös budai Duna partot Az egyes pavillonok közt 
beültetett udvarok és játszó terek is lesznek a sport
kedvelő tanuló-ifjúság számára. A műegyetem köze
lében már több négy- és háromemeletes nagy ház 
épült. Egy új városrész nagy arányai mutatkoznak 
már a kitűnő levegőjű és a Belvároshoz oly közel 
eső Lágymányoson. A műegyetem több ezer tanu
lója biztosítja itt a gyors városi fejlődést. 
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LÜNYEYICZA GEORGINA, DRÁGA KIRÁLYNÉ NOVERE. 

DRÁGA SZERB KIRÁLYNÉ IDŐSEBB NŐVÉREIVEL. 

A z a g y a g f a l v i s z é k e l y e m l é k . A székelység 
tö r t éne tében nevezetes Agyagfalván emlékoszlopot 
a k a r n a k ál l í tani s m á r régebben gyűj tenek rá. 
A kis fa luban t a r to t t ák négyszáz év előtt a székelyek 
a h a t á r o z a t a i b a n oly fontossá vá l t nemzet i gyűlést, 
1848-ban i s o t t h ív t ák fegyverbe a széke lyeke t 
A szobor-a lap mos t a király ezer ko ronás adomá
nyával növekedet t . Az adományró l Gulner Gyula 
belügyi á l l amt i tká r é r tes í te t te Hol laky főispánt. 

Uj m a g y a r n e m e s e k . A hivata los lap szerdai 
száma közli , hogy a király személye körüli magya r 
minisztere előterjesztésére Groedel Ármin, Groedel 
Bernát és Groedel Albert máramarossz ige t i nagy
kereskedőknek, va l amin t törvényes u tóda iknak , a 
közjótékonyság te rén szerzett érdemeik el ismeréséül 
a m a g y a r nemességet «gyulafalvit előnévvel díj
mentesen adományozta . A Groedel Testvérek, m é g 
pedig Groedel Á r m i n , lakik Budapes ten , Groedel 
B e r n á t mérnök , lakik Brassóban és Groedel Albert 
jogtudor , lakik Bécsben, a Groedel Testvérek m.-szi-
geti és demnia wyznai czég főnökei, az Erdé ly i erdő
ipar részv. tá rs . igazgatói, a hesszeni Fr iedbergből 
származnak. Atyjuk, a ki 1896-ban hal t el. Régens 
burgban fa nagykereskedő vo l t ; i nnen vándoro l t át 
Máramarosszigetre s i t t 1874-bea a kincstárra) 
szerződéses viszonyba lépett s ez a szerződés szol 
gált dlapul a Groedel Testvérek czég megalakulása 
nak. E s a nagyszabású faüzlet, t isztán kiviteli czé-
lokra szánva, u ta t nyi tot t a magyar faiparnak kül
földre. A Groedt l Testvérek 1894-ben átvették az 
Erdélyi erdőipar részvénytársaságot. Csupán e vál
la la tná l mintegy 6000 munkást foglalkoztatnak; 
azonkívül min t a Skole i uradalom társtulajdonosai , 
kelet i Galicziában, e 67,000 hold területű bir tokon 
sz in tén 6000 embernek adnak munká t . Mindenüt t , 
hol a Groedel Testvérek telepet létesítenek, első 

gondjuk, hogy a munkásoknak lakásokat, a munká 
sok gyermekeinek pedig iskolákat épí tsenek s álta
lában sok jótékonyságot gyakorolnak. 

A B u d a p e s t V i l l a m o s v á r o s i v a s ú t r . t . rész
vénytőkéjét í f Millió koronáról t'i millió koronára 
emelte fel. Az igazgatóság. 

F e l h í v j u k t. olvasóink figyelmét a ruhamosáshoz 
használt legjobbnsk és feliilmnllmtatlannak elismert 
f(Jranos»-kékre. Bővebbet a hirdetés nyúj t 

A z ő sz h a j >at eredeti színének visszanyerése czél-
jából nsgyon ajánlatos a 'Stella* hajvizet haszuúlm, 
melynek rendkívüli előnye, hogy nom mint festék hat, 
de a haj eredeti színét állítja vissza. E szer készítője 
Zoltán Béla, budapesti gyógy zerész, ő os. ós kir. fen
sége József főherczeg udvari szállítója. 

A r a n y é r e m m e l k i t ü n t e t e t t a r a d i g y ó g y s z e -
r é s z . A bécsi egészségügyi és testi szépség ápolására 
l i tsmált czikkek kiállításán ritka kitüntetés érte Gu-
tori Fölilos Kelemen aradi gyógyszerészt. A jury arany 
éremmel és díszoklevéléi tünteti) ki Földes Kelement 
világhírű Margit-Crrme gyártmányáért. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k még a közelebbi napokban : báró VAY 

D É N E S , kir. kamarás , Pozsony város és megye volt 
főispánja, Pozsony m e l l e t t majorháza i bi r tokán, 57 
éves ko rában . — Cserneki és ta rkeői DESSEWFFV 
ELEK, Nógrádmegye tiszti főügyésze, 60 éves korá
ban . — D r . SUBÁNYI JÁNOS, győri székesegyházi 
infulás éneklőkanonok, szentszéki ülnök, Győröt t 
68 éves ko rában . — Szegedi EÖTVÖS JÓZSEF, szolgá
la ton kívüli alezredes, a m a g y a r testőrség őrmestere , 
68 éves korában , Bécsben. — KOVÁCS LAJOS, a deb-
reczeni ref. taní tóképző- intézet igazgatója, a ki sok 
é rdemet szerzett a taní tóképzés terén, 58 éves korá
ban . — Kirá ld i H E B Z ZSIGMOND, a magya r á l ta lános 
kőszénbánya tá rsaság vezérigazgatója, ki a köz
gazdaság t e r én hosszú éveken át nagy tevékeny
séget fejtett ki , a haza i szénbányák üzletébe is sok 
életet vit t , a mié r t m a g y a r nemessége t kapot t , 48 
éves korában ; temetése nagy részvét közt tö r t én t 
és koporsójánál gróf Teleki Géza, az á l ta lános 
kőszénbánya társaság elnöke m o n d o t t be széde t — 
Lovag LEDERER SÁNDOR, az Adr ia tengerhajózási 
t á r saság elnöke, a gazdasági élet számottevő ténye
zője, és i smer t spor tsnian, Ausseeben ; Budapes ten 
t emet ték el. — SCHUSTER FERENCZ, m a g y a r festő
művész, ki Bécsben élt s réz-karezban is szép képe
ket készített , férfikora javában, Bécsben. — Dr. 
STEBNBERG ADOLF, a «Budapester Tagbla t t»-nak 
1883 óta munka t á r s a , k i még az ötvenes években 
kezdte h í r lap í ró i működésé t az akkori «Ofenpester 
Zeitung» hivata los lapnál , majd Zágrábban szer
kesztet t n é m e t lapot, Temesváron a «Temesvárer 
Ze i tungba i is sokat dolgozott, aztán a budapest i 
n é m e t lapok jótol lú m u n k a t á r s a lett. — D r . BÁNKI 
IGNÁCZ orvos, a ki Damjan ich és Klapka a la t t m i n t 
honvédfőorvos vet t részt a szabadságharezban s 
Veszprémmegyében hosszú orvosi működésével köz
t iszteletet szerzett , Budapes ten , 81 éves korában . — 
BAUMGABTEN JÓZSEF, nyűg. törvényszéki biró, volt 
1848—49-iki honvédhadnagy , 72 éves korában , 
Zalaegerszegen. — BÉNYI JÓZSEF ügyvéd, volt 
1848—49-iM honvédtiszt , Rényi Dezső fővárosi 
főjegyző édesatyja, 82 éves ko rában a sza tmár-
megyei Zelestyén. — NAGEL NÁNDOR, 1848—49-iki 
honvédhadnagy , Kunbaja községnek h a r m i n c z éven 
á t jegyzője Kunbaján, 74 éves korában . — M á n d o k i 
BABKÓ FERENCZ, negyvennyolezas honvédőrmes te r , 
a kolozsvári országos kórház volt el lenőre 77 éves 
Ko lozsvá r t ! — SZEMERE MÓR, gölniezbányai vas
ipar iskola i t aná r . — HINLÉDER F E L S GUIDÓ, nyűg. 
törvényszéki biró, 71-ik évében. Kovásznán. — Dé-
nesfái BÖRZSÖNY LAJOS nyűg. j á rásb i ró 70-ik évében, 
Pakson . — DETRICH LÁSZLÓ, fehérmegyei földbir
tokos, 57 éves korában , Székesfejérváron. — RÉMI 
TIVADAB, a budapes t i király-utezai Rémi-mula tó 
volt igazgatótulajdonosa. — CSAJKA JENŐ gyógy
szerész, Léva vá ros képviselőtestületének tagja, 35 
éves korában , L é v á n — HIRSCH SEBESTYÉN, fővárosi 
vállalkozó Szolgaegyházán, 64 éves korában . — 
ZSIGMOND ADOLF SÁNDOR, ferenezrendi á ldozópap, 
helye t tes házfőnök, 49 éves korában , Jászberény
ben. — VELVABD ADOLF, fővárosi mérnök , 33 éves 
k o r á b a n , Budapes ten . 

Ozv. F B I M L OTTÓNÉ, szül. h ideghé t i B i t t e r a Lujza, 
b5 éves korábban , Besz terczebányán. — Özv. NAGY 
JÁNOSNÉ, szül. Roszman i th Anna , 51 éves korában , 
V á c z o t t — Ozv. BAGYDLA ANTALNÉ szül. Szikora 
Sarol ta , 73-ik évében, Péczelen. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. E. A telepítésről szóló törvényjavaslat-tervezet 

szerint a telepítő ingyen tartozik átengedni a templom 
segyéb középületek részére, valamint a jegyző, lelkész, 
tanító és kiskedóvó házához szükséges beltelkeket, 
nemkülönben a telepítési terület legfeljebb huszad
részét, községi és egyházi czélokra. 

Lót ivadéka s tb. 'Mindegyik verse tehetséget árúi 
el, de egyik sem kész költői munka. A hazafias vers
nek jó az alapeszméje, van némi újszerű színezete, 
csak erőtlenül, hatástalanul van megírva, különösen 
az eleje, a mely egészen prózai. A két szonett — bár 
van bennük csinosabb kép, hangulatosabb sor — 

hidegnek, esináltnak tiiuik fel, több benne a része 
az elmének, mint a szívnek. Leggyöngébb a nép
balladaszerű vers, meséje banális is, homályos is, 
csak a formája figyelemre méltó. 

Az é le t czélja. A különben több sikerűit részletet 
tartalmazó versből hiányzik az, a mi az ilyen elméi, 

oyben a fődolog: a nyelv ereje, mely 
szárnyakat adna az elvont gondolatoknak, a szerke
zet biztonsága, a mely egységbe kapcsolja az ogyes 

ket, a melyeken az alnposzme nyugszik. Esty-
két pontban homályos is, így az ötödik versszak 
első felében. 

SAKKJÁTÉK. 
2333. szímu feladvány. Holzhausen W.-tól. 

SÖTÉT 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2315. számú feladv. megfejtése Weinheimer R.-től, 

Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 
1. B c 7 - c l . . . K d 5 - e 4 (a) 1. _ . . . . . . . b l - b l V (b) 
2. H a t - c 3 f . . . K e 4 - f 4 1. H a 4 - c 3 + . . . t. sz. 
'i. ei—e'i mat. 3. V mat. 

Világot. b. SStét. 
. . . . . . bi—bl H 

i. Vh3 e3 . . . t. sz. 
?. V v. H mat. 

I. 

A 2316. számú feladvány megfejtése Oollinson R.-től. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. FgM—c7 Kdá—c5 (a) 1. . . . . . . . d3—ál lal 
?. B f l - a l . . . Kc5—b5 : 8. Hd8—e6 : Kd5—e6:(b! 
a bj—b3 t sz. 3 B f l - f ö t. sz 
4. B a l - a S mat 4. B v. F mat. 

b. c. 
á. _ „ . . . . di—dl V 1. r 4 - e 3 
8. Bf l—ft+ KÍS—e«: . 8. F b 5 - d 3 : . e 3 - e í 
4. Bf5—e5 mat. S. Bfl—al . . . t. sz. 

4. B mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvdrtt: Hoffbaiier A. — Bakony-Szentlászlón : Szabé 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Fakerten : Kintzig 

Róbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 24-dik számban közölt kép ta lány megfej
tése: Árnyékáért becsüljük a vén fát. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, TV., Kaplony-utcza 9. 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok ( n o u r a s t h e n i a . v i t n s t á n c z ) , a sáp
kor, a nő i arezot e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a női 
n e m i s z e r v e k f o l y á s o k k a l k o m b i n á l t h u r u t o s meg
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasns 
víznél (Roncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla

gos keresletnek örvend. 
Ordf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország Összes posta
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

CB. és kir. udvari szállító. 9949 

Ásványvíz - nagykereskedő. 
Kwbató minden gyógytárban és megbiiható fűntorkereskedóBlwii 

1903. 60. évroLYAii. JkSÁRNAÍl ÚJSÁG. Ui 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3000 di

n é i ábrát tartalmazó árjegyzéket 

K K I J ^ T I •!. o"">8-*ebéazi mú-és kötszer-gyárostól 
BUDAPEST, 

IV., Koron.aherczag'-u. 17. 
Tartalmazza az összes uj-

iságokat, melyek a be tegápo lás é s beteg-
kényelemhez szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
és. és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 
t e s t e g y e n é s z e t l gépek, (műfüzők, járó- é s 

támgépek), m ű v é g t a g o k imukezsk é s műlábak), gyér-
mekagyasok ós c s e c s e m ő k részéré teljes betegfelszerelé
sek tatterilizálók stb. Továbbá • Kyg ien ikus gummiárak 
minden czélra. kozmet ikus szerek, valódi angol é s sol-
lingeniac*élárok*«lóti/«ií<; cj(

;ínlc/o,borotválo eszközök 

HOGY KARCSÚVÁ váljunk ét egyottal élSuté-
1 günketisini'gerösilsük.liasz-

_ JnáljukaPilulet Apollo-ku, 
melyeknekgyógyerej" a(nóvényekbot nyertJ/as/cu/os/ne.Ezeaoi voti tekintélyikről 
ióknak elismert pilulák karcsúvá teszn- k, hatásuk azostaa IIÍDCS hátrányára az 
egészségnek,mint sok mis keszitnnny.Nemhasluj.ók.hanem egyenesen a táplá-
lkozá-ra es a z>iianyagsijtekie hatnak. — A tn^ágos lestess. gyógyításán kívül 
a . p t l u l e s A p o t l o » - k szahályozzák a SZITVÍ múkóde>i, fiatalítják ax 
arezvonásokalés n.egailjáka testnek iimét azügyrssegetés erőt. Ei a titka immlen 
osszunynak.ki mr-gakarja 8i izni karcsú és Halaiul alakját. A t Pilules Apolló > -k a 
legkényesebb természetű mindkét nembelieknek használnak es mm irthatnak soha 
az°ceszségnek. Akőiüibt'lül két hónapig tartó gyogyi.ást könnyen be lehet tartani 
ésvé"eredmenye teljesen illaniló,(Törvényesen veuett vedjegyi. Egy tfreraein 
utasUá.-sal•• K.6 ií bérmentve; utánvéttel KG. "5. - J . K a t i é , f\ó-\smész, 
5 Passage Verdesu. Paris, IX.". — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
részére: j S u a a p e s ' T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, ((irály-utcia, 12. 

Szépség 1 Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja s 

Bi$én9«Qv&x&M 
9656 

Ártalmatlan szer s zep lő , májfo l t , bőrhámlás , pör-
s e n é s , pat tar .ás ,bőratkák, az arezbör v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal
mas báutalma e l l en; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: 

Iiueff S á n d o r illatsze
résznél, IV.,Váczi-utcza 9. Egészség! 

tfVIE.V 

Íl JBOLY* 
llGflZIJBOLYflltLrU I 
fmOTSCHfl.ésT^l 
' BÉCS 
t7yQUEUEN<5.11G.SlJ 
ésI..LU<5ECK3.51. 

A Franklin-Türsnlat kiadá
sában megjelent 

G O E T H E . 

H E R M Á N 
É S 

DOROTTYA. 
Fordította 

Le l í r A l b e r t . 

Nyolcz fénynyomattal. 
Ára díszkötésben K5.— 

Pompás és előkelő nyaralóhely. Déli vaspálya-állo
más: Pöltschach. — Utazás 7 óra Budapestről Pra-

gerhofon át. — Évad májustól szeptemberig. 

G y ó g y h e l y 

Rohitsch - Sauerbrunn 
-A gyógyhelyek gyöngye 

1902. évben a gyógyvendégek forgalma 3100 személy 
(fennállása óta ez a legmagasabb látogatási szám). 
A • T e i n p e l - f o r r á s » és tS t i r i a - fo r r&s» nevű fórrá 
sok a karlsbadi és marienbadi forrásokhoz legjobban 
hasonlítanak. G y ó g y h e l y gyomor-, bél-, máj- és 
vesebajok, valamint légzőszervi hurutok, ezukorbe-
tegség, epekő és hólyagbántalniak ellen. Kiterjedt 
parkultetvények, nagy lomb- és tűlevelű erdőségek 
terepkurákra. 3 n a i r y f ü r d ő i n t é z e t meleg-, hideg-
és ásványfürdőkkel. Tej-, savó- és kefyr-gyógyítás. 
Kitűnő fürdőzene, versenyjátékok, változatos társas
élet. Füzeteket (B prospektust küld 

A flirdőigraztrutóság,. 
A ro l i i t s , h i s a v a n y ú v i z e k nagybani lerakata 
Hoffmann Józsefnél, Budapest, Báthory-utcza 8. sz. 

Egy h á z t a r t á s i 
mérleg 

ingyen!! 

Mesésen olcsó árakmeVett szál-
ltom lu'lialmozott raktáromból 
v:lághiru és kitünö minőségük 
révén kedvelt mex icó i ezüst

ára imat és pedig : 
n drb mex icó i ezüst asztalkés 
fí drb m e x i c ó i ezüst evöv i l la 
t> drb mexicó i ezüst evőkanál 
7:' drb mex icó i ezüst kávés
kanál, i drb mex icó i l eves -
meritő-kanál, i drb mex icó i 
tejmeritő-kanál, 6 darab na
gyon elegáns deszertkés, 6 drb 
nagyon elegáns deszertvi l la , 
i drb Igen mutatós mex icó i 
ezüst-tryertyatartó 46 drb 
összesen csak forint 6 5 0 . 
Minden megrendelő e.enkivül 
jutalomképen egy j2'/it kiló te-

herképesséqü, szavatosság; 
mellett pontosan működő ház
tartási mérleg-et is kap tel
jesen díjtalanul . Minthony ez 
éleiben ily kedvező vásárlási al
kalom aligha fog ismét előfor
dulni, tévedések kikerülések vé
gett újból megismétlem, hogy 
a teljes 46 darabból álló szer
v iz t a háztartás i mér legge l 
egyetemben (mint jutalmat) 

összesen csak 6 50 frtért 
adom! A m e x i c ó i ezüst (belül 
is) egy teljesen fehér fém, mely
nek tartósságáért és elsőrendű 
minőségéért 25 év i Írásbel i 
jó tá l lás vállaltatik. Az áruk 
küldése vagy utánvét mellett 
vagy az összeg előzetes bekül-
rése esetén történik az európai 
raktárból- Ig-natz Kann/Wien 
I., L i l i enbrunnstrasse 17. 

Csak hölgyeknek. 

(törv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgáUés különösen az aíVZ-
ránezok eltávolítására, nem
különben a kevésbbé szén 
arezformák és vonások szé
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás liolásn kozmetikum. Min
den Ma-Hilla-val kezeltarez már 
a 3—4 napon jóval megifjodik. Ax 
arezbőr üdévé, birsi-nypnliává, 
linómmá és vakítóan fehérré válik. 
Szeplöt, vimnierlit, borátkát, 
pörseneseket, niajfoltokat, 
vörös Ol'I't s minden egyéb ai'PZ-
tisztátlanságot meglepő gyor
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hilla ára K 3 85 
Meg nem felelőért a pénzt 
visszaadom. Igen egyszerű, alig 
3 pirczig tarló szavatosság mellett 
ártalmatlan önkezelés.I'tinlos hasz
nálati utasitás (eiirópa összes nyel
vein) hozzá adatik. Iliszkrét kül
dés a pénz előzetes megküldése, 
sUgj utánvét mellett az európai 

raktárból: 

K a m i Ignácz , 
Wien, II., Lilienbrunngasse 17. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Kristály üvegkúszletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9S11 

ELSŐ MAGYAE ÜVEGGYÁR 
R É S Z V É N Y T Á E S A S Á G 

Budapest, V., Fürdő-u. és Ferencz József-tér sarkán. 
D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k és g y á r o s . '"•''-

Gs. és. kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
G y á r és i r o d a : 

Budapest, V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi TÍZ-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, ezivattyok, vizerőművi emelő

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

B U D A P E S T , IV . , E s k t i - ú t 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

í r T T > "|VT1T, t > l A , i T C H 7 , l í , es- és kir. udv. puskamfives, az olasz 
I V 1 J T Í I X Mht\ « I V F Z i ö I L j r joráiy ó Felségének ndvari szálUtója, 

BUDAPESTEN, raktára: ff., Béesi-utta 2., gyára: Róisa-ntaa 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyóíegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szaionfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1808. évben.) 

W chininezukorkája A 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinini bevenni nem képesek. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

n— ID 
Valódi, ha minden egyes piros csomagolópapíron 
Mf" Rozsnyai Mátyás névalá í rása olvasható. ~VS 

Töbsiörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magvar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Tőrvényesen 
védve. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

a K : Rozsnyay Mátyás SSSS 

CALDERONI és TÁRSA 
Budapest, IV., Kishid-utcza 8. 

Fényképészeti készülékek és fel
szerelések műkedvelők számára. 

KODAK 
eredeti gyári áron. 

Uj szerkezetű stereoskop - készülékek. 
«Stereospido.» 

Nagy képes árjegyeék. — L a t t s z e r - r a k t á r : 
I V . , V á c z i - u t c z a 1. s z á m . 

KIRáLYNO -CREME 
ÉS POUDER. 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ára t korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRI J. m p r t a é l Zömkor 
és T Ö R Ö K J . Bu<Up«stan, K i rá l j r - a tosa IS. 



ite VASÁRNAPÜIJSÁGL 26. SZÁM. 1903. 50. ÉVTOLTAH. 

-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitöszer. Törvé
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felülmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő i 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, Vs üveg • 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - u t c z a 8 5 . sz. 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásiban a természel nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fugják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t í é - f é l e 
P T X U L É S O R I E N T A X E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok állal jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontdudoroáásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer eléri eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 92:13 

R a t i é - f e l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül odébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott,életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K 6-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

J. R A T I E , Pharmaoien, 6. Passage Verdau. /'ar/s.Raklár Ansztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-n.12. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentarlására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránczokat, redőkel, himlőhe
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 211 lill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

LegkedYeItebb,Iegjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készít
m é n y nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy hantára le
het festeni. A szin ál landó és a ter
mészetes színtől m e g n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő
zetes beküldése után küldi a készilö: Cf i l r ioo s f f t l a m a n nunnuc i t r a r f B u d a P e s l i főraktár: T ö r ö k J ó s s e f gyógysz.Király-u.12 

r U l U C o rVrJlClIlClI yyOyjSZ Al di l i és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizü lazáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve angol franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Eddig nem létezett, páratlan a maga nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorán akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i m ű 
v é s z i m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkuimat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 

Árak minden utánfizetés nélltül: 
É l e t n a g y s á g ú k r e t a r a j z o k v a g y n a g y í t á s o k 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t _.. _ 3 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú P a s s t e l - f e s t m é n y 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y . . . . 1() k o r . 
t0T Vidéki megrendelések utánvéttel, minden 
fénykép után 1 kor. csomagolási dij fizetendő. 
Műterem: VII., Mottenbillev-utcza Ki. 

Teljesen hiába! 
dobja ki pénzét, ki értéktelen utánzatok
kal megtéveszteni engedi magát. Valódi 

amerikai nikkel 

horgony-lófej-órám 
antimagnetiqiie 

s/al). zománezozott nui!;itúl:ippal,. .3(1 
órai járással, melletti ábra szerint, az 
egyedüli óra, mely nagy ellenállóké-

^ ^ ^ ^ pességénél és pontos 

Íárasánál fogva a leg-
;edvellebb és legjobb 

használati óra, külö
nösen cs. és kir. lisz
tek nek,vasúti hivatal
nokoknak, csendőrök
nek, pénzügyőröknek, 
kalauzoknak, gépé

szeknek és mindazok
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezeti óra-

láiuv.czal együtt 
6 k o r o n a , 3 évi 
jótállás mellett. 3 drb 
vételénél csak 5 k o 
r o n a . Meg nem tele

pit kicserél vagy a 
s^s^pj^p^pa visszaküldi 
I. amerikai óragyárak vezérkepviselősége M A X B O H N E L , á r a s , 
W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r . 4 8 / 1 5 4 . — I n t é s ! Vannak 
elárusítók, a kik lófejórákal bádogtokkal és papirimitált zománcz mntaló-
lappal dicsérnek, ilyen óra nálam frl 175 és megjegyzem, hogy nem 
elárusító, hanem órás vagyok, az én óráim valódi szab. zománczmutaló-
lappal birnak. pontosan szabályozottak, tehát mindaz visszautasítandó, a 

mi nincs festi czéggel ellátva. 

Zseb-távcső. 
Nélkülözhetet len t u r i s t á k n a k , u t a z á s n á l , t e n g e r i 
h a j ó z á s n á l stb., vi lágosan muta t igen nagy távolsá
gokra, achromatikai üvegekkel , három f inoman fénye
zett sárgarézkihuzóval . Ára darabonkint c s a k 6 k o r , 
6 kor. 4 0 fill. beküldése e l l enében bérmentve . Utánvét 

tel K 6.70. Szétküldését eszköz l i : 

J. S C H Ü L L E R , WIEN, II., 
Kurzbauergasse 4. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
mely azonnal eltávolít minden szepllít, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ máj foltot, pattanást, borátkát 
(mitesser) stb. és az areznak friss üdeséget, tiataiságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez u g o r k a - s z a p p a n 1 kor . , 

p o n d r e 2 k o r . 

BSBJ: Balassa Kornél £ & , Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. 

A közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m «tengerészeti osztályai a 
• polai haditengerészet egyenruházat i hivatalát számára 
bŐrnemüek szál l í tását az 1904-től bezárólag 1906 ig ter
jedő időszakra ny i l vános versenytárgyalás utján szándé
kozik biztosítani. 

Az át lagos évi szükséglet hozzávető leges magassága, 
va lamint a közelebbi szál l í tási feltételek a vonatkozó 
teljesszövegü hirdetményekből , m e l y e k a B u d a p e s t i 
K ö z l ö n y c z i m ü m a g y a r h ivata los lap és a í í a r o d n e 
n o v i n e c z i m ü horvát sz iavon hivatalos lap 1903. évi 
j u u i u s h ó 20-iki számában közzététetnek, megtudhatók. 

Pola, 1903 j ú n i u s hóban. 

A cs. és kir. 
kikötő-tenyér nagyi hivatal. 

Kwizda-féle 
kornenfenriEi marha-táppor. 

É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50. év óta hassnáltatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á 

s á r a . 1 doboznak ára K 1-40, Vi doboz K —'70. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze
rész. Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

KVVIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs és kir. osztr.-mairy.. 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y 
s z e r é s z K o m é n -

h u r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képei árjegyzék in-
in—••Imiin 85t"n é s bérmentve. 

szappan 
„szarvas" n vagy 

ieirael 
.kulcs" 

pi 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á 

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Sohicht" névvel és a fenti véd

jegyek egyikével legyen ellátva. 
9901 

Franklin Társulat nyomdája, Budapestet), XV., Egyetem-utoza 4. sz. 

+SoYánysá§+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
eröpornnktól,1900.érl páriái ereny-
éremmel kitüntette 6—8 hát elet* 
már 30 fontnyi gyarapodaaértke-
zesség. Orroei rend. szerint. Salgo-
roan beceolete«.Nem szédelgés.Szs-
moe kSszSnöIevél.Ara kartononként 
t kor.SO fillér. Postautalvány vegj 
nlánvértel. Használati ntasitaeesl. 

Hyglen . I n s t i t u t « v l 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .E5ni>rgrátnntns>e 78. 
Fíraktér MagyarorsJág restére i 
Törik Jóuef,gyógyu. Király-n. }3 

27. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 5. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAK TJJSÍG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

leg 
lei 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csnpán a 
VASÁRNAPI UJSlG { egész évre 1 6 korona 

félévre _ 8 • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj Is csatolandó. 

AZ Ú J MINISZTEKEK. 

Kolossváry Dezső, honvédelmi miniszter. 

A
MAGYAR HONVÉDSÉG, melynek alapjait a ki

egyezéskor vetették meg, azóta csekély 
u kezdeteiből hatalmas szervezetté, a haderő 

számottevő részévé fejlődött, jeles vezetők 
buzgó munkássága ós a törvényhozás áldozat
készsége által. Keretei kitágultak, szervezete 
tökéletesedett s ezzel nagyon megszaporodott 
a munka mennyisége is, a mely a honvédelmi 
miniszter vállára nehezedik. Ebből a szempont
ból örvendetesnek kell találni, hogy midőn báró 
Fejérváry Géza majdnem húsz évig 
tartott honvédelmi minisztersége 
után lemondott, e tárcza egy ed
digi fontos állásaiban kipróbált, 
kiválóan szakképzett katona híré
ben álló, magas állásához képest 
fiatal, tetterős magyar tábornok 
vezetésére bízatott. 

Az új honvédelmi miniszter, Ko
losvári Kolossváry Dezső tábor
nok, régi magyar nemesi család 
sarja, 1856-ban Veszpréfmben szü
letett, a hol atyja, József, ügyvéd 
s földbirtokos volt. A katonai haj
landóság gimnazista gyerek korá
ban ébredt föl benne s szülői en
gedtek is vágyakozásának, katona
iskolába adták: két évig volt a kő
szegi katonai nevelőintézetben s 
két évig a morva-fehértemplomi 
akkor még erősen műszaki jellegű 
katonai főreáliskolában. Tanárai
nak figyelmét hamar magára vonta 
eleven eszével, szorgalmával s az 
intézetet kitűnő sikerrel végezte. 
Ezután a bécsi katonai műszaki 
akadémiába lépett be, a hol a had
sereg számára szükséges, főleg 
mérnök-, utász- ós tüzértisztek 
nyernek kiképzést. Kolossváry hu
szárnak készült s néhány akadé
mikus társával együtt, az intézet
ből kikerülvén, a lovassághoz osz
tatott be. Tizenkilencz éves ko
rában mint hadnagy került ki első 
ízben a csapatokhoz, a Tolname-
gyóben és környékén állomásozó 
10-ik huszárezredhez. 

1879-ben fölvették a legmaga

sabb katonai intézetbe, a hadi iskolába, a hol a 
vezérkarhoz kiszemelt fiatal tisztek a legfőbb 
taktikai, stratégiai ismeretekből és az összes 
felső katonai tudományokból nyernek oktatást. 
A vizsgákat kitűnő sikerrel letévén, beosztot
ták a vezérkarba s mint dandár vezérkari tiszt 
a Galicziában, Tarnowban levő 11-ik lovasdan
dár parancsnokságához osztatott be. 1881-ben 
főhadnagygyá lépett elő. 1884-ben a bécsi Il-ik 
hadtest parancsnokságához helyezték át s még 
azon év novemberében vezérkari századosi ran
got nyert. 

1885-ben Ő Felsége katonai irodájába vezé
nyelték, a hol hét esztendeig működött. Itt 

SírelUkt tt*l>t(r* «'«' 

KOLOSSVÁRY DEZSŐ TÁBOKNOK. AZ ÚJ HONVÉDELMI MINISZTER. 

ismerkedett meg a honvédség ügyeivel s egy
úttal alapos tájékozást szerzett a hadsereg 
adminisztratív dolgainak legaprólékosabb rész
leteiről is. A fiatal kapitány alig hogy a katonai 
irodába került, összes parancsnokainak bizal
mával dicsekedhetett, sőt a legfőbb hadúr is 
nem egyszer valóban kitűntető elismerésben 
részesítette. 1891-ben őrnagyi rangra emelke
dett, a következő évben pedig, mikor a katonai 
irodában viselt állásától fölmentették, a har
madosztályú vaskorona-renddel jutalmazta a 
király. 

Csapatszolgálatra vezényelték ismét a Fehér
es Tolnamegy ében állomásozó 10-ik huszárezred

hez, a hol mint osztályparancsnok 
működött két évig. Ezután megint 
a vezérkarhoz került Bécsbe, a 
vezérkar nyilvántartási irodájába, 
előbb mint helyettes főnök, azután 
pedig 1896-ban, mikor alezredessé 
lett, mint hivatalfőnök. 1897-ben 
vezérkari ezredessé s a vezérkar 
legfontosabb irodájának, a hadmű
veleti irodának főnökévé nevezte
tett ki. Ha valahol nehéz ós felelős
ségteljes az irodai szolgálat, akkor 
itt valóban az, és hogy Kolossváry 
az egész hadvezetőség teljes meg
elégedésére végezte, bizonyítja az, 
hogy ezen állásában a király előbb 
1898-ban a katonai érdemkereszt
tel. 1891-ben pedig a Lipót-rend 
lovagkeresztjével is kitüntette. 

Az idén április 20-ikán fölmen
tették eddigi tisztségétől és a hon
véd lovassághoz helyezték át, me
gint kitüntetéssel: a vaskorona
rend másodosztályával. A Buda
pesten állomásozó második hon
véd lovasdandár parancsnoka lett. 
E minőségében alantasa volt Jó
zsef Ágost királyi herczeg is, a ki 
a budapesti első honvéd huszár
ezred egyik osztályparancsnoka. 

Az idei májusi előléptetések al
kalmával vezórőrnagygyá lett, de 
tovább is megmaradt a dandár 
parancsnokának. Ez állását csak 
most, június 21-ikén hagyta el, 
mikor Ő Felsége kinevezte hon
védelmi miniszternek s egyút
tal valóságos belső titkos taná
csosnak. 




